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J U B I L E U M .
Irta v. Möller Károly alezredes, ezredparancsnok.

Ritkán fordul elő, hogy egy 
tábori-újság, egy lövészárokban 
készülő ezred-lap egy teljes év 
után szakadatlan fennállásának 
és pontos megjelenésének év­
fordulóját ünnepelhesse. Imitt- 
amott felbukkannak ugyan a 
végtelenségig elnyúlt háború­
ban úgynevezett „lövészárok-uj- 
ság“-ok, ezek azonban koránt sem 
íródnak a lövészárokban, és alig 
hogy feltűnnek, már meg is 
szűnnek. Hasonlithatlanul köny- 
nyebb dolog egy újság megala­
pítását elhatározni, mint azt ke­
resztülvinni, hát még mennyivel 
nehezebb háborús behatások a- 
latt szerkeszteni! Épen ezért va­
gyunk mi „Ludwig-bakák“ hatá­
rozottan büszkék a mi újsá­
gunkra.

A hatvanötödik gyalogezred 
első zászlóaljának parancsnoka, 
Fassinger kapitány 1916 októbe­
rében Posiecz mellett (Stanislau- 
tól délnyugatra) az állóharcok 
idején azt ajánlotta nekem, hogy 
alapítsunk egy ezredujságot és 
szerkesztőül a lap jelenlegi szer­
kesztőjét, Grünwald (Garas) had­
nagyot, mint gyakorlott hírlap­
írót hozta javaslatba. Ebbe rövi­
desen beleegyeztem, annál is in­

kább, mert ez teljesen megfelelt 
az én terveimnek. Hogy mért 
egyeztem bele ? Azért, mert a 
laptól azt vártam, hogy céltuda­
tosan fogják megírni s jó be­
folyással lesz az ezred-összetar- 
tozás-érzésére, azt vártam tőle, 
hogy az akkor keletkezőben levő 
— ma már sziklaszilárd alappal 
biró Ludwig baka szellemet 
fogja fejleszteni. Hogy mily nagy 
hatást lehet egy lap céltudatos 
munkájával kifejteni és hogy mi 
módon lehet ezt a hatást kivál­
tani, azt én — miután katonai 
szaklapokban évek óta dolgoz­
gattam nagyon jól tudom.

Amint említettem az ezred 
1916 őszén a súlyos áldozatok­
kal járó nyári harc után szinte 
az újjászületés stádiumában volt. 
Uj erők jöttek az ezredhez s 
úgy látszott, hogy a régiek álta­
lában még nem voltak azok, 
akiket ma büszkén nevezünk 
Ludwig bakáknak. Mintegy er­
jedési folyamat volt ez és a 
hangulat különben is nagyon 
ingadozott. Az ide-oda hullám­
zás közben az első, majd tizen­
négy naponként következő lap­
számok élénk szellemi riadót kel­
tettek az ezredben. Ez alatt azt

a riadót értem, melyet nevünkkel 
együtt viselünk zászlónkon. Mert 
egy csapatnak szüksége van egy 
ilyen zászlóra, hogy vitézségét 
összpontosítani tudja s hogy 
összes alkotó elemei összetart­
sanak a cél érdekében.

A lap hangos jelszava : „Lud­
wig bakák előre41 az ezred szü- 
kebb hazájába is elhangzott, 
jobban mondva érvényre jutott 
lassanként, holott addig nem igen 
tudtak rólunk, talán azért, mert 
magunk sem igen tudtunk ma­
gunkról. Bereg, Szabolcs és 
Zemplén egyszerre tudatára éb­
redt annak, hogy Galíciában egy 
vitéz ezred áll, mely egyre nö­
vekedő büszkeséggel s öntudat­
tal nevezi magát „Ludwig baká“- 
nak és ebből a három várme­
gyéből nyeri a kiegészítését.

Otthon csodálat és tetszés ke­
letkezett, amelynek hatása hoz­
zánk a táborba is eljutott s az 
ezred fiai egyszerre érezni kez- 
ték, hogy megbecsülik, észre­
veszik s ügyelik őket és ezzel 
az ezred erkölcsi ereje erősen 
növekedett, egyrészt az ezred- 
ujság közvetlen behatása alatt, 
másrészt a hazájából származó 
reflex folytán. Ez a haza is
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egyre nőtt, mert az újság kiter­
jedési köre folytonosan bővült 
és a „Ludwig baka“ a három 
vármegye határain túl is közis­
mert lett. Természetesen ezzel a 
65-ösök öntudata is növekedett 
és mindenki érezte az egyik 
meggyőződésből, a másik* talán 
ösztönszerüen — azt az erkölcsi 
kötelezettséget, hogy az ezred 
növekedő hírnevéhez méltónak 
kell lennie. így lett az ezred- 
ujság egyike azon erőforrások­
nak, amelyből az ezredparancs- 
nokság legnagyobb megpróbál­
tatások idején üdítő italt nyújt­
hatott embereinek. Ennek tud­
ható be, hogy a stanislaui csatá­
ban jul 6, 7 és 8-án a mindent 
elborító dühös áradattal szemben 
az ezred hősiesen megállotta 
helyét. Mert az, amit ezredünk 
teljesített, fölér az összes haderő 
bármely csapattestének legnagyobb 
teljesítményével. Ez a mi szilárd 
meggyőződésünk!

Nem szabad azonban laikus 
módon azt gondolni, hogy az 
ezred újság elegendő ahhoz, 
hogy hősöket neveljen. A fősulyt 
mi mindig és örökké a kato­
náknak a fegyverhasználatban 
való gondos kiképzésére fektet­
tük, a szívósságra, a fegye­
lemre, katonás viselkedésre és 
az akaraterő fejlesztésére, vagyis 
olyan dolgokra, amelyeknek el­
végzése bizonyára nehezebb, 
mint egy újság szerkesztése. így 
az ember neveléséhez is felette 
értékes támogatást nyújtott az 
újság és ez nem csekélység.

A lapnak egy másik célja az 
volt, hogy egy szerény de még­
sem megvetendő bevételi for­
rása legyen ezredünk özvegy és 
árva alapjának részben az 5000 
példány eladásából, részben pe­
dig azon adományokból, melye­
ket az olvasó egyik-másika ne­
mes szive sugallatát követve az 
alap javára önként küld. Lapunk 
ugyanis semmiféle erkölcsi nyo­
mást nem gyakorolt és nem is 
akar gyakorolni. Az igazság 
meghamisítása lenne, ha azt 
mondanók, hogy ezen adományok 
roppant tömegükkel szinte el­
nyomtak volna bennünket, bár 
alapunk nemes célja ezt valóban 
megérdemelné. Hiszen az ezred 
súlyos veszteségeket szenvedett, 
számos özvegye van a volt

65-ösöknek, kiknek hozzátartozói 
közül sok rá fog szorulni a tá­
mogatásra. Az alap kezelése az 
ezred kezében a legolcsóbb, 
mert semmiféle költséggel nem 
jár, tehát a pénzt teljes egészé­
ben azok kapják, kik rászorul­
nak. Ezt azért kell megemlíte­
nünk, — ha mellékesen is — 
mert ez nem áll igy a többi ala­
poknál, legalább is nem oly mér­
tékben mint nálunk.

Végül szórakozást és tanítást 
nyújtott a lap az ezred hozzá­
tartozóinak. Lassankint az ezred 
krónikájává nőtte ki magát. Most 
látta csak a baka, mi történt az 
ezredben és hogyan történt az 
valóban. A mozgókonyha és 
fóző-szekrény hírek összezsugo­
rodtak a Ludwig baka világos, 
egyszerű följegyzéseivel szem­
ben és azáltal, hogy a hatvan­
ötösök mindenről hitelesen érte­
sültek, ami az ezredben történt, 
növekedett az éredelődés az 
ezred iránt és ezzel együtt a 
bajtársias érzés, tehát a Ludwig 
baka szellem erősbbödött.

Látszólag mellékesen, tényleg 
azonban az én gondoskodásom 
folytán a lap történelmi célokat 
is ápolt.

Már fentebb említettem, hogy 
az ezred történetét is felöleli s 
mondhatom, hogy ez tiszta s az 
igazságnak megfelelő, ennélfogva, 
a lap a jövőben kétségtelenül 
értékes történelmi kutforrás lesz 
úgy az ezred, mint a hazai ma­
gyar történet számára. A nagy 
eseményeket természetesen más 
helyen is meglehet majd találni, 
azonban kiegészítő részleteket, 
a zománcot, a színét talán sehol 
sem lehet oly tökéletesen felta­
lálni, mint a Ludwig bakában.

Sehol sem fogták fel a harcok 
leírását oly szakértelemmel, mint 
a hatvanötösök tábori újságjában, • 
mert az illető dolgot valóban 
szakértők Írták és nem műked­
velők, a lövészárok emberei és 
nem irodalmárok, akik egy év­
ben csak egyszer jönnek húsz 
kilométer közelségbe a harctér­
hez s ép ezért színesen Írják le 
az ő életveszélyes pillanataikat 
húsz kilométerre a tüzvonaltól, s 
vagy tudatlanságból, vagy önzés­
ből oly embereket magasztalnak 
hősök gyanánt, akik szolgálati

teendőik folytán egyáltalán nem 
lehetnek hősök és igy a magasz­
talás által az írók magukat teszik 
nevetségessé. Ami a Ludwig 
bakában a háborúról megjelent, 
azt mindig olyan ember irta, aki 
a pillanatnyi pihenés alatt a 
fegyvert tollal cserélte fe l ; ma­
gából a harci életből keletkezett 
és pedig azokon a helyeken, hol 
éjjel-nappal láthatatlanul jelen 
van az a Halál, mely a nyugodt 
pillanatban is kiütheti az iró 
kezéből a tollat. Természetesen 
a lövészárok embere tegezó- 
testvére a Halálnak és ép ezért 
mikor az újság számára ir, nem 
csinál nagy dolgot a gránátokból 
és golyókból, ez azonban az új­
ság értékét — mint történelmi 
forrásét — csak emeli. Avagy 
nem értékes dolog-e a hatvan­
ötösök friss, tőzsgyökeres harci 
dalainak gyűjteménye a nép-tör­
ténet számára ? Ezeket lapunk a 
a tavasszal több számban össze­
gyűjt ve közölte. Az a néhány 
anekdota, mely ugyancsak meg­
jelent ezred-ujságunk hasábjain, 
kultur-történeti adatokat szolgál­
tat a beregi, szabolcsi és zemp­
léni emberek jellemére és lelki­
világára nézve.

Ez ma még természetesen a 
mindennapiság benyomását teszi 
s ezért most még nincs nagy 
jelentősége, azonban néhány év 
múlva sok fiatal katona fog épülést 
szerezni az ezred-ujság olvasása 
közben ; hazaszeretetei fog merí­
teni belőle és megfogja tanulni 
ismerni ezredét. Ezekből az 
újságokból számos tiszt fogja 
látni: miképen kell a katonával 
bánni, hogy katona legyen s 
melegebb érzéssel fog közeledni 
embereihez, mint azt máskülön­
ben tenné. Mert az ezred-ujság 
megsárgult példányaiból ama 
meggyőződésre jut majd, hogy 
azon dicső mártírok fiai állanak 
előtte, a világháború azon ma­
gyar katonáinak fiai, akik egy­
szerű jellemnagyságukban némán 
viselték a súlyos keresztet, 
melyet a sors hatalma a haza ér­
dekében helyezett vállaikra.

Gyarapitsuk ezredünk özvegy 
—  és árva-alapját! —
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József főherceg a

Román front, 1917.
Három napon át melegebben 

lüktettek a szivek a kopár határ­
hegyek csúcsán és gerincén hú­
zódó állásokban. Három napon 
át ünnepet éreztek a hatvanötös 
bakák, mert közöttük járt imá­
dott vezérük: József főherceg. 
Lelkűkben ünnepeltek, nem kül­
sőségekben, hangtalanul és a ra­
jongó szeretetnek nem kierősza­
kolt nyilvánításával. Olyan egy­
szerű de őszinte volt ez a há­
rom napos ünneplés október 11., 
12. és 13-ikán, mint amilyen 
egyszerű és őszinte maga a fé­
nyes nevű, magasrangu, katonái­
nak minden szcretetérzésével kö­
rülvitt hadvezér, aki közönséges 
tábori ruhájában, egyszerű görbe 
bottal kezében a legfiatalabbakat 
megszégyenítő fürgeséggel járta 
be az egeket ostromló hegyeken 
legelső állásainkat és a figyelő 
őröknek ellenséghez legközelebb 
eső gödreit, hogy kezet szorít­
son a szenvedésekben és fára­
dalmakban, a veszélyekben és 
nélkülözésekben leginkább ré-

Ludw ig bakáknál.
A Ludwig Baka eredeti riportja. —

évi október hó 15-én.
szes embereivel magyar bakái­
val Nem fárasztotta őket magá­
hoz, hanem maga ment el meg­
nézni derék embereit otthonuk­
ban : árkaikban és fedezékeikben, 
hogy megnézze őket igazi mun­
kájukban és fárasztó szolgála­
tukban az ébren figyelő ellenség 
közvetlen szomszédságában 

Nem várták díszesen ácsolt 
diadalkapuk, az állásokban nem 
dörgött egetverő éljen kiáltás, de 
ott várta a szivek kimeríthetetlen 
szeretete és a lelkek szótlan itná- 
dása Templomi hangulat ülte 
meg az árkokat, amelyekben a 
magyar bakák olyan őszinte bi­
zalommal adtak választ a főher­
ceg közvetlen szeretettől sugallt 
kérdéseire, mint amilyen biza­
lommal és áhítattal az oltár előtt 
imádkoznak

Mi pedig, akik a főherceget 
szemlélő utján elkísértük s akik 
már sokat hallottunk és olvas­
tunk nemes egyszerűségéről és 
közvetlen viselkedéséről, csodá­
lattal láttuk, hogy József főher­

ceg talán még jobban szereti 
magyar bakáit, mint ahogy bakái 
őt imádják, ha a katonáink lel­
kében lakozó szeretetérzés foko­
zottabb mértékét kifejező fogal­
mat találni egyáltalában lehet.

t\ főherceg már eltávozott kö­
rünkből, de ittlétének nyomai még 
ma is élnek a lelkekben . A 
bakák szive ma is melegebben 
dobog és az áhitat fénye csillan 
fel szemükben, amikor a csilla­
gos néma éjszakákon, égbenyuló 
hegyeken húzódó árkaikban ke­
züket a fegyver ravaszán tartva 
arról beszélgetnek egymással, 
hogy

- Itt volt nálunk József 
apánk!

♦
József főherceg október hó 

11-ikén déli tizenkét órakor lé­
pett ezredünk első állásának bal­
szárnyára a szomszédos ezred 
első vonalából. Kíséretében vol­
tak cAust vezérőrnagy hadosz­
tályparancsnok és gróf Pálffy  
László kapitány, Ő fensége se­
gédtisztje A főherceget ÉMöller 
alezredes ezredparancsnok fo­
gadta Greiner Béla százados 
zászlóaljparancsnok, Tóth Jenő 
századparancsnok és a szárny­
század szakaszparancsnokainak

T Á R C A .

A  hadi-segély.
—  Történet a mai időkből.

Irta : Dr. B u rg er D ezső, főhadnagy.

Szem élyek: Taby segédjegyző. 
Marci bakter.
G ál honvéd.
Gálné.

Színhely: Községháza.

I. Jelenet.

(Iroda. A z  asztalon félhomállyal égő lámpa. 
Taby alá és fel sétál a színen, bal oldali 
ablakon kitegintget, benyitogat a jobb oldali 
szobába, igazgatja a parazsat, játsza a tű- 

relmetlenkedöt).

M arci: (Csodálkozik, sőt meg­
ütközik, hogy Tabyt itt találja). Jó 
estét tekintetes u r!

T aby : Mi dolga itt ?
M arci: Hát nekem csak volna 

dolgom, de miben szorgalmatosko- 
dik a Tekintetes ur?

T aby : Mi gondja van rá ? V é -

gézzé a dolgát és haladjon. Sürgős 
dolgom van !

Marci Hát iszen jól van, én 
kitakaríthatok reggel is ; bár igaz, 
hogy hajnalban a malomba készül­
tem. De ha már épen olyan sürgős 
a jegyző uram dolga, hát elme­
hetek.

T aby : Jó, jó, csak menjen !
M arci: Aláosan meginstálom a 

tekintetes urat, mégis csak inkább 
szeretnék én máma kitakarítani, 
mert a Korcza komám már ide 
Ígérte a lovát reggelre. Oszt, ha 
most nem fogom szaván, hát vagy 
adja másszor, vagy nem. Inkább 
majd a 9 órás vonat után jövök, 
ha a postát leadom a kisasszony­
nak. Talán meg is kerülöm egyszer 
a falut. Lesz akkorra már I I óra 
is. Talán akkorra el is végzi a 
Tekintetes ur azt a „sürgős*4 dol­
got (Hangsúlyozva).

T ab y : Ne fecsegjen annyit vén 
gonosztevő, hanem menjen dolgára.

M arci: Hát iszen megyek en,
megyek. Szegény urfi, hogy ilyen 
késő este gyütt meg a munkája.

T aby : Miniszteri biztos érkezik

a héten. A  hadi segélyt vizsgálni. 
El vagyok maradva a kimutatással. 
Hirtelen össze akarom vágni.

Marci: Hej, pedig eléggé össze 
van az már vágva.

Taby • No mi az, már maga is 
panaszkodik ?

M arci: Nem magam mián kedves 
tekintetes ur, hanem azok miatt a 
szegény asszonyok miatt; tessen 
elhinni, alig bírnak a pulyáknak 
enni adni, oszt most télviz idején 
egy kis hummi-egymás is kéne, de 
hát miből ?

T a b y : Ne legyen rá gondja. 
Maga inkább vigyázzon a személy 
és vagyon-biztonságra, nehogy valami 
történjék a faluban, mert hamar 
hátra kötöm a sarkát.

M arci: Mán instállom, arra semmi 
szükség nincsen, mert amióta én 
kerülöm a falut, azóta semmi baj 
nem esett, kivéve a Nyakigláb 
Mózsi libáját. Arra is az sült ki, 
hogy nappal veszett el a cserjésen.

Taby : De a minapában is itt 
találta a csendőr a községházán 
alva.

Marci • Még sem volt semmi hiba.
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társaságában. Az ellenség által 
is belátott 1400 méteres hegy­
csúcson — ahol a fogadtatás 
történt — Őfensége néhány szí­
vélyes kérdést intézett a megje­
lentekhez s belépett a legelső 
árokba, ahol úgyszólván minden 
egyes embert megszólított. A leg­
elsők között Szilágyi káplárhoz 
és Fehér László önkéntes sza- 
kaszvezetőhöz intézett kérdése­
ket, előbbihez, hogy mióta szol­
gál és mióta van a harctéren, az 
Önkéntestől pedig részletesen ér­
deklődött hogyléte felől.

Az első vonalból mindenegyes 
figyelő-őrhöz lement és hossza­
san elbeszélgetett velük. Két fi­
gyelő őrt: Korafa Jánost és Pus­
kás Istvánt saját gépével le is 
fényképezett s megígérte, hogy 
a fényképeket elküldi nekik. Az 
aknavető osztagbeli Tangel őr­
mestertől megkérdezte, hol sze­
rezte kitüntetéseit s végighaladva 
a meredek hegyen vonuló árkon, 
minden emberhez volt valami ér­
deklődő szava:

— Mikor jöttél a harctérre ?
— Van-e családod ?
— Mikor írtak otthonról utol­

jára ?
— Jó volt-c a termés ?

T aby : De a bakternak nem 
szabid aludni.

M arci: Az a fő, hogy baj ne 
legyen.

Taby : Jól van, jól, vén fecsegő, 
csak menjen.

M arci: Nyugodalmas jójcakát.
Taby : Isten hírével.
M arci: (Fenékajtón el. Kívülről 

hallatszik) Leszállt az éj, kilenc 
óra, térjen kiki nyugovóra.

II. jelenet.
T aby : (Ahogy az ének elhang­

zik, újra előbbi türelmetlenkedés. 
Játéka közben halk kopogtatás hali- 
szik) Szabad.

G álné : (Félénken, idegenkedve, 
kezében egy fehér füzettel) Jó 
estét.

Taby : Jó estét Gálné.
Gálné: Eljöttem.
Taby Jól tette. Jöjjön közelebb. 

(Mikor látja, hogy Gálné félve az 
ajtónál marad, hivatalos pózzal az 
íróasztalhoz ül, jobbjába tollat fog, 
bal kezével pedig a füzet után 
nyúl).

A bakák őszintén és bátran 
adták meg a feleletet:

Nehéz az állapot, de jól 
érzem magam.

Nagyon jó a minázsi.
— Igenis fenség nemrég 

voltam szabadságon.
Félhárom felé járt már az idő, 

amikor Őfensége a két szélső 
századnak állásait megtekintette. 
A hetedik század parancsnok- 
sági fedezéke mellett lefényké­
pezte Greiner századost és Schőn 
Géza főhadnagy századparancs­
nokot, a szakácsokat pedig ala­
posan kikérdezte az élelmezés 
fe'ől és kocsin az ezredparancs- 
nokság uj szállására hajtatott, 
ahol Wisinger Ferenc alezredes 
várta az ezredtörzs tisztjeivel.

A gyönyörű épületek rendkívül 
tetszettek Őfenségének, különö­
sen a művésziesen megtervezett 
tiszti étkezde nyerte meg tetszé­
sét, ahol kísérete és az ez­
redtörzs tisztjei részére ebédet 
terítettek. Ebéd közben szívélye­
sen elbeszélgetett a tisztekkel s 
a jobbján ülő Möller alezredes­
től részletesen érdeklődött az ez­
red ügyei felől. Kakas cigány­
prímás hegedűjén megszólaltak a 
szebbnél-szebb magyar nóták, a 
miket látható figyelemmel hall-

Gálné : (Felbátorodva közeledik) 
Tessék.

Taby : (Elveszi a füzetet, de a 
tollat a tartóba helyezi, mire Gálné 
ösztönszerűleg újból visszafelé hú­
zódik. E  játék egyszer-kélszer is­
métlődik) Hát kevés a hadisegély ?

G álné : Nagyon kevés tekintetes 
ur. Sehogy sem tudok belőle meg­
élni. Most meg a Juliska beteg is 
lett. Valami nehéz állapot van a 
mejjéban, mert folyton folyvást csak 
köhög. Az oldalát is szúrja valami.

Taby : Hát miért nem viszi az 
orvoshoz ?

Gálné : Vittem mán, de 6 korona 
kellene az orvosságra, oszt nincsen. 
A  tekintetes doktor ur, az isten 
áldja meg, nem kért ugyan semmit, 
de a patikába nem adják ki, osztán 
a mit másodikán kaptam, az már 
elfogyott. Szegény uram meg vagy 
jönet szabadságra, vagy nem Már 
három hete. hogy minden percen 
várom. De mán nem győzöm a 
várást, hát azért jöttem reggel a 
tekintetes úrhoz, tessék rajtam se­
gíteni.

gatott és végezetül el is huzattá 
Dankó Pista néhány nótáját. Po­
harát a derék Ludwig bakákra 
ürítette és szívélyes bucsuzás 
után hadosztályparancsnokságun­
kon levő szállására vonult, ahon­
nan másnap korán reggel szo­
kott kíséretével újra az első vo­
nalba ment — ezredünk jobb­
szárnyára. Itt Tarcsay János szá­
zados zászlóaljparancsnok, cDajthó 
Tivadar főhadnagy és Simó Zol­
tán hadnagy, századparancsnokok 
fogadták.

Fáradhatatlanul járta a hegye­
ket és völgyeket, nem törődve 
azzal sem, hogy egyes terep- 
szakaszokat az ellenséges figyelő 
jól beláthatott, kiment az előre­
tolt állásba is, ahol a tiszteket 
és bakákat sorra kérdezte hogy- 
létük és családi körülményeik 
iránt. A jobbszárnyon levő ma­
gaslatról az 1318 méteres S z __
hegyre ment, amelynek csúcsán 
a kitüntetésre váró emberek so­
rakoztak.

Ezen a hegycsúcson tűzte fel 
Neumann Sándor hadnagy, Lung 
Miklós hadapródjelölt, Czine Fe­
renc szakaszvezető és Birta Sán­
dor káplár mellére a nagy ezüs­
töt, Leskó István hadapródje­
lölt, Majoros Ferenc, Biró István,

T a b y : Reggel igen el voltam 
foglalva, azért kértem estére.

G álné : Úgy féltem ide jönni.
Taby  : Mitől ?
Gálné : Hát a népektől. Hogy 

meglátnak.
Taby : Hát aztán ? Nem járt itt 

maga rossz helyen.
G álné : Igen, de éjszaka.
Taby : Hát éjszaka. Sok a dolog, 

akkor végezzük el, a mikor lehet.
Gálné: Otthon hagytam a két

pulyát, az egyiket még hozzá be­
tegen. Sietnék vissza. Sehogy sem 
találom magam a házon kívül. Az 
utón vissza is akartam fordulni. 
Marci bácsinak mondtam is, hogy 
egy minutumban megyek haza, 
csak élesztőért futok át Erzsi 
nénémhez.

7 a b y : Hát találkozott azzal a 
vén lókötővel ?

G álné: Épen ott került a házam 
előtt, igyekezett a postára levelekért.

T a b y : üljön le.
G áln é : Jaj, nem ülhetek én.

Sietni kell haza, tessen szíveskedni 
hamar elintézni a dolgomat, hogy 
mehessek.
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Grencsó János káplár, Béres Béni 
őrvezető és Valkó Lajos gyalo­
gos mellére pedig a kis ezüstöt. 
Minden kitüntetett embertől a leg­
aprólékosabban megkérdezte,hogy 
minő tettéért részesült a kitünte­
tésben s különös melegséggel 
érdeklődött a stanislaui csata rész­
letei felől:

Nagy vesztesége volt-e az 
oroszoknak ?

— Hogy menekültél meg ?
— Lőttek nagyon válaszolta 

Béres őrvezető --  de hála Is­
tennek megmenekültem.

A fenség bámulatos tájékozott­
ságot árult el a stanislaui esemé­
nyek felöl.

Valkó Lajos gyalogostól rnég 
azt is megkérdezte, van-e rnenny- 
asszonya

— Igenis van Fenség !
Nohát akkor kerülj haza

épségben és vedd el feleségül 
mondotta neki, meghagyva a ki­
tüntetett embereknek, hogy ad­
ják át bajtársi üdvözletét azoknak 
is, akikkel nem volt módjában 
beszélgetni.

— Mondjátok meg a többiek­
nek — szólt Őfensége — tudom, 
hogy Ludwig bakák állanak az 
árkokban. — Itt nem történhetik 
semmi b a j!

Taby : Hát elintézem, elintézem, 
de azért leülhet, ne vigye el az 
álmomat

G álné : (Leül) Megköszönöm
szépen, de tessék sebesen csinálni.

1 o b y : (Nézegeti a füzetet,
lapozza, az Íróasztalon lévő köny­
vekbe tekintget, majd olykor az 
asszonyra néz, ez ilyenkor lesüti 
szemeit). Hát édes lelkem, a maga 
segélyét nem lehet felemelni Ha­
nem gondoltam én egyet. A vén 
Vera néni mostanában igen legyen­
gült. Soha sincsen rendben a szo­
bám. Maga a dolga felől úgyis 
ráér. Fogja takarítani a szobámat 
és én fizetek magának minden hó­
napban 10 pengő forintot.

Gálné: 10 pengő forintot.
T a b y : Kevés ? Ha ügyes lesz 

kaphat többet is.
Gálné (Elkomolyodva) De az 

nem lehet.
Taby : Miért nem lehet.
G U né : Mert nekem is dolgom 

van olyankor odahaza. Felöltöztetni, 
megfésülni a két pulyát. Kelemenke 
meg iskolába is jár, ő tudja hordani 
az apja csizmáját.

A dekorálás után tovább ha­
ladt az első vonalon egészen 
addig, ahol előző nap a szemlét 
végezte, innen pedig kíséretével 
a hadosztályparancsnokságra vo­
nult.

Harmadnap a tartalékban levő 
csapatokat szemlélte meg, kö­
zöttük a Kovács Gábor hadnagy 
parancsnoksága alatt kivonult va­
dászszázadot és altisztképzö is­
kolát s végignézte a rohamzászló­
alj által bemutatott éles gyakor­
latot, amelynek megtekintésére 
Gombos vezérőrnagy és Marko- 
vics ezredes dandárparancsnokok, 
Naményi alezredes és Zágorczky 
őrnagy tüzércsoportparancsnokok 
is megjelentek számos szomszed- 
ezredbeli tiszt kíséretében.

A szemle alkalmával különös 
dicsérettel illette Soltész József 
tiszthelyettest.

— Tájékoztattak már kiváló 
viselkedéséről mondotta neki 
Őfensége csak igy tovább!

Majd 2)iez Günther főhadnagy 
mellére feltüzte a harmadosztályú 
vaskoronarendet, amelyet Wisin- 
ger alezredestől kéretett kölcsön, 
hogy a kitüntetett főhadnagyot 
személyesen dekorálhassa.

Melegen gratulálok szólt 
Őfensége Diez főhadnagyhoz

Taby: O jjé, maga csacsi! Hát 
énhozzám nem olyankor kell jönni, 
a mikor a gyerekeket kell öltöztetni.

Gálné: Hát mikor?
Taby. Este.
Gálné : Este ?
Taby : Hát persze. Most is azért 

kérettem estére, mert ilyenkor kell 
a szobát rendbe hozni, a kályhába 
befűteni, az ágyat megvetni, vizet 
készíteni, meg hummi-egymást, ami 
egy ilyen szobában előadódik.

Gálné : Hát ilyet még nem hal­
lottam

Taby : Nem baj. Sok minden 
történik manapság, amit eddig nem 
hallottunk.

Gálné : Ammán igaz.
Taby : No látja.
Gálné : Nem cselekszem.
Taby: Mi az, hát m iért-nem ? 

Hát nem jól jönne a tiz forint?
Gálné: Tiz forint. Húsz korona. 

Jól jönne hiz az, de még sem cse­
lekszem. Nem tehetem.

T aby : Csacsi asszony, dehát
miért nem ?

Gálné: A  népek miatt. Beszél­
nének rám, megírnák az uramnak,

a gyönyörű kitüntetéshez, gratu­
lálok szép sikereihez, kívánom, 
hogy a jövőben is ilyenekben le­
gyen része s kezet szorítva vele 
végigment a csapat előtt, amely­
nek majdnem mindenegyes em­
berét megszólította.

Varga Gábor vadászszázadbeli 
gyalogostól megkérdezte, hányán 
vannak testvérek:

Hatan fenség! Mind kato­
nák, egy meg fogoly.

Őfenségét láthatóan meghatotta 
a felelet, mert kíséretének han­
gosan elismételte és megvere­
gette a baka vállát:

— Aztán majd ird meg nekem 
fiam ha vége lesz a háborúnak, 
hogy hányán kerültetek haza — 
nagyon érdekel

Kevés volna e lap minden 
hasábja, ha fel akarnám sorolni 
azokat a nemes érzéstől sugalt 
szavakat, amiket a bakákhoz in­
tézett, mert úgyszólván mind­
egyikhez volt valami sajátságos 
kérdése.

A szemle végeztével Möller 
alezredes átnyújtotta Őfenségének 
a tiszti fokost és felkérte, hogy 
fogadná el látogatásának meg­
emlékezéséül és az ezred tiszti­
kara ragaszkodó szeretetének je­
léül. Őfensége hálásan megkö-

hazudnának, hogy isten tudja, miért 
járok én a tekintetes úrhoz, osztán 
megvolna a baj.

Taby : Ej, nem lesz semmi baj. 
Nézze maga most nyomorog a gyer­
mekeivel együtt. Nem tud nekik 
ruhát adni, nem tudja a Juliskát 
orvosolni. Úgy meg lesz minden.

G ál.é  Lesz minden . .
Taby : Hát megegyeztünk? (Ke 

zét nyújtja)
G álné: Nem.
Taby: (Türelmetlenül lép az

asszony felé, ez félénken hátrál.) 
A  manóba is, de hát miért nem ?

G álné: Csak.
Taby: (Jóságosán, atyáskodva.

Átkarolja az asszonyt és vezeti a 
jobb oldali ajtó felé) No ne legyen 
olyan furcsa, olyan gyáva, menjen 
be és hozza rendbe a szobát, hogy 
lefeküdhessem, ha elvégzem a dol­
gom. Itt az első havi fizetése.

Gálné: (Kibontakozik az ölelés­
ből, inkább maga megyen, a pénzt 
kezébe veszi, jól megnézi, félénken 
benyitja az ajtót, ott megáll; lát­
szik, hogy hosszasan vizsgálódik 
Most hirtelen becsapja az ajtót,
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szönte a szép emléket s Möller 
alezredes utján legszivélyesebb 
üdvözletét küldte az ezred összes 
tisztjeinek és minden emberének:

— Akikkel nem találkozhattam 
és akikkel nem beszélhettem, 
azoknak is mondják meg, hogy 
szívből üdvözlöm őket.

Diszmenet fejezte be a szem­
lét, amelyen általános feltűnést 
keltett a vadászszázad és altiszti 
iskola katonás tartása s pompás 
kiképzésről tanúságot tevő egy­
öntetű menetelése.

A csapatok orkánszerü éljen 
kiáltása kisérte Ófenségét, ami 
dón kíséretével három-napos 
szemléjét befejezvén — eltávo­
zott.

Ezt az éljent visszhangozzák az 
erdélyi határbércek és sudár fe­
nyők .

A visszhang pedig vegyül az 
ellenséget figyelő őrök halk be­
szédével, akik a csillagos néma 
éjszakákon, égbenyuló hegyeken 
húzódó árkaikban kezüket a 
fegyver ravaszán tartva, áhítattal 
mondogatják egymásnak:

—  Itt volt nálunk Jó z s e f  
apánk

Garas Nándor, 
hadnagy.

Ludwíg bakáról írva
Ludwíg bakáról írva: szóm ujjongásba vesz

És a magyart köszöntőm, — mi büszke nemzet e z !

Míg más ország henyélt, vagy békében nagyra nőit:

Paskolták szép hazáját vad, rettentő idők.

Nem ülhetett vidáman az otthon tüze mellett.

Hol másért, hol magáért, de — verekedni kellett.

Égő faluk fényénél aludt el gyermeke,

S mindkét barátja vasból: a kard és az eke.

Vérben és tele vényben szántott zordon velük 

És ezer éven át pehelyre nem feküdt,

Csak rideg, puszta földre, de ez a föld dalolt 

S ha jég is verte százszor: — Szabadság földje volt.

R ónája: végtelen, hegyláncán hó vakít,

Az égre nézve látod a Kárpát sasait,

Kék tengerár morajlik a sziklás part felé:

Minden, mi bátor és nagy, e harcos nemzeté

Sas, hegylánc, rózsa, erdő, — minden, mi nagy s erős,

Hát hogyne volna iiinden egyes bakája — hős!

Endrödí Béla.

fenékajtóig szalad, útközben a pénzt 
az asztalra dobván) Jézus, Mária 
Szent József!

T ab y : No mi az, mitől ijedt 
meg annyira ?

G álné : Hisz a tekintetes ur
ágya meg van vetve, oszt a szoba 
is olyan takaros, akár egy pohár.

T a b y : Nem baj az Gálné, csak 
maga rendezzen el mindent újból, 
vesse meg újból az ágyat, biztosan 
jobban fogok benne aludni.

G álné : Jaj, nem cselekszem, nem 
cselekszem.

Taby : Ugyan, Julis, ne legyen 
olyan gyáva. Nézze, vegye el csak 
ezt a pénzt. Reggel, amint felkél, 
Kelemenkét elküldi az iskolába. 
Azután átszalad Kávára, ott meg­
veszi az orvosságot. Juliska szépen 
fel fog gyógyulni. Már a jövő hó­
napban vehet neki is kis cipőcskét, 
ha akarja, kiadom előre a jövő 
havi bérét is. (Mellényzsebéből 
egy uj húsz koronást vészén elő ; 
látszik, hogy előre oda volt ké­
szítve. Az ajtó felé vezeti az 
asszonyt, aki szepegve küzködik

magával. Mikor az asszony belép 
a szobába, Taby visszajön, a lám­
pához nyúl. E  pillanatban erélyes 
kopogtatás. Taby megütközve szól) 
Szabad 1

111. Jelenet.

G á l : (Szabadságos katona, tábori 
felszereléssel, fegyver nélkül. Bronz 
és kis ezüst. Hosszú szeges nádbot.) 
jó estét kívánok.

Taby • Jó estét barátom. Kicsoda 
maga és mi járatban van ?

G á l : Meginstállom alássan a
tekintetes urat, Gál Kelemen hon­
véd vagyok, 14 napi szabadságra 
érkeztem, jelentkezni gyüttem.

Taby : Most?
G á l : Most jöttem, mert a pa­

rancs az parancs.
T aby: Miféle parancs?
G á l : Hát amit a Marci bácsi 

mondott.
Taby : Mit mondott a bakter ?
G ál: Hogy alássan jelentem, aki 

katona szabadságra érkezik, az 
azonnal és pedig legelsőbben is a 
községházára tartozik menni jelent­
kezni, mert hogy úgy eshet a sor,

hogy minden percben szükség le­
het a Katonára a nagy olasz ófen- 
ziva mián.

Taby : Ezt mondta a Marci?
Gál Ezt a. Itt a szabadságle­

velem, tessék ráírni a jelentkezést 
hadd mehessek a feleségemhez, 
meg a kis családjaimhoz.

Taby: (Az írásból) Maga Gál 
Kelemen ?

G ál: Szolgálatára.
Taby Ott lakik a magyar temp­

lom háta mögött?
G ál: Ott én.
T aby : Felesége és két gyereke 

van ?
Gál Úgy van. De jól is esik a 

viszontság után, hogy ilyesmit ta- 
nálok. Hogy igy ismerik a szegény 
embert, a messzi harcos katona 
itthoni állapotját. Látszik, hogy 
dolguk van vele, gondjukat viselik, 
a kinek gondozójuk a harctéren 
van. Meg is követem alássan, ha 
tekintetes ur személyit megkérdezni 
merem.

T ab y : Az uj segédjegyző va­
gyok. Hat hónapja vagyok itten, 
azelőtt én is kint voltam a harc-
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Egy év.
Irta: Garas Nándor hadnagy.

Román front, 1917. október.

Amikor a hiúit év októberé­
nek végén a lövészárok sarától 
piszkos csizmában, megfakult és 
elnyűtt mars-ruhában két kopott 
kaucsug csillaggal galléromon 
Fasstnger kapitány zálszlóalj pa­
rancsnok fedezékének ajtaján ko 
pogtattam, bizony nem gondol­
tam arra, hogy ma, egy évvel 
utána fényes arany csillaggal 
zubbonyomon a Ludwig Baka 
egy évéről fog kelleni beszámo­
lót írnom. Akkor még csak ho­
mályos sejtésként élt bennem egy 
megalapítandó tábori-újság el­
mosódott képe, ma pedig hu­
szonnégy szám fekszik asztalo­
mon, egyenként tizenhat oldal 
terjedelemben az ezred egy éves 
története minden pillanatának, 
örömének és bánatának, gyönyö­
reinek és szenvedéseinek fel­
jegyzésével Ha tudtam volna, 
hogy egy ilyen nagyjelentőségű 
határkőnél kell majd egyszer 
megállanom és egy teljes éven 
át folytatnom azt a munkát, 
amelyből a diófából művésziesen

téren, de az idegzetem meggyen­
gült, hát most itthon vagyok.

G á l : Hát bizony, akinek az ideg- 
zetjét golyó, vagy sprappel éri, 
annak meg is gyengül. Én, Istennek 
hála még eddig megúsztam. Tizen­
egy hónapra kaptam most ezt a 
kis szabadságot, de alig is várom, 
hogy haza érjek. Úgy számitok, 
hogy a két kicsit nem is költőm fel, 
hogy csodálkoznak majd reggel 
Van a hátizsákban egy kis hummi- 
egymás, amit Pesten vettem a meg 
takarított zsoldból. Van 2 pár kis 
csizma is. Tessék a pecsétet is rá­
ütni.

Taby: Igen a pecsétet. De a 
pecsét a másik szobában van, vár­
jon itt, mindjárt hozom, (jobboldali 
ajtón el )

G ál: (Előveszi a kurtaszáru lö- 
vészárok-pipáját, tempósan rátölt.)

Taby  ! (Láthatóan nyugodtabban 
lép be.) No Gál Kelemen, itt a 
levele, töltse jól a szabadságát. 
Ha valamire szüksége lenne, jöjjön 
bátran hozzám A feleségét láttam 
egyszer-kétszer a hadisegélynél, 
szorgalmas, jó asszony.

! faragott iraasztal mellett, kényel­
mes karosszékben is hosszú egy 
teljes év, nem mertem volna 
vállalni azt a kétségtelenül meg- 

j  tisztelő feladatot, amelyet egy 
évvel ezelőtt rámruháztak . 
Nem emlékszem vissza egészen 
határozottan, de amennyire gon- 

í dolataim szálai vissza tudnak 
j  nyúlni posieczi nedves, szűk fe­

dezékemig, úgy hiszem, hogy 
nem gondoltam meg egészen 
határozottan, minő súlyos és fe­
lelősségteljes terhet vállalok ma­
gamra Nem is tudtam ak­
kor, hogy mi az egy tábori- 
újság, hogy mikép kell szerkesz­
teni, sohasem láttam magam 
előtt még nyomtatott harctéri 
lapot, én csak azt éreztem, hogy 
írnom kell, mert nem bírtam el­
elviselni a hosszú téli éjszakák 
magányos unalmát . írni akar­
tam nem mások, csak a magam 
számára és egy könnyelmű igen­
nel mégis leköteleztem magamat 
akkori zászlóaljparancsnokomnak, 
hogy nyomtatásban adom azt, 
amit ládám fenekére akartam el­
rejteni háborús napjaim emlé­
kezéséül

A leszerelésre nem áhítozom 
olyan erős vágyakozással mint 
ahogy erre az első ujságpéldány-

G á l : Meghiszem azt 1
T aby : No, isten áldja Gál.
G á l : Nyugodalmas jóéjcakát te­

kintetes ur. (El.)

IV. Jelenet.

<Taby : (Alá és fel sétál, majd a 
lámpát srófolja lejjebb, de a ki- 
vülró'l jövő hangra újra felsrófolja.
(Kívülről)

Gacsaly Pesta *zép legény volt, 
Nadrágszijja hét likra szólt,
Sarkantyúja tarajos volt,

Jaj, de gyönyörű legény volt.

M arci! (Mikor az ismétléssel 
végez, már bent is van) Még min­
dég a hadi segély tekintetes ur ?

Ta,by (Már nem kellemetlenke­
dik) Már befejeztem. Takaríthat.

M arci: Most már igazán reggelre 
hagyom, mert átfáztam egy kissé.

Taby : Hát hol járt ?
M arci: Az állomáson. Postát 

vittem. Onnan küldtem ide Gál 
honvédet jelentkezni.

Taby : Éjszakának idején ?

számra áhítoztam. Kiváncsi vol­
tam, milyen is egy ilyen tábori 
lap és mikép fognak testté ala­
kulni szétfolyó képzeteim 
Valahogy a nyomdászok ügyes­
sége révén hasábokba tömörül­
tek és oldalak alakját öltötték 
megukra papirszeletekre vetett 
feljegyzéseim és megjelent az 
első „ Ludwig Baka". A meglátás 
pillanataiban kételkedni kezdtem 
hogy ezt a csinos kiállítású, cik­
kekkel telitett lapot én szerkesz­
tettem a küldöncök sötét tömeg­
fedezékében . De el kellett 
hinnem, mert a következő szám 
tüstént újabb Írásra sürgetett. 
Amikor azután a második és 
harmadik szám is elkészült, bele 
törődtem abba a gondolatba, 
hogy én vagyok az első nyom­
tatott tábori újság szerkesztője.

*
Mennyi válságon ment át ez 

az égből csöppent, hirtelen életre 
kélt tábori újság, amig születési 
évfordulóját ünnepelheti! Már az 
első két hónap után a megsemi- 
sülés veszélye fenyegette. Möller 
alezredes ezredparancsnokunk 
szabadságon volt s a most már 
orosz fogságban sínylődő Sztra- 
zsovecz őrnagy — akkor helyet­
tes ezredparancsnok — nem mert

I M arci: Hát az úgy volt Téns‘“ 
urfi, hogy tudtam, hogy Julis hugám 
nincsen otthon Menet találkoztam 
vele, mikor ment a nénjéhez élesz­
tőért. Gondoltam, hogy ha egye­
nest haza megy a vitéz, hát nem 
találja otthon az asszonyt. De ha 
előbb idejön, mire itt végez, hát 
addig julis biztosan odahaza lesz 
Nem volt igazam ? (Sunyin mo­
solyog)

T aby : H ej, nagy selyma kend.
M ard : Mikor osztán idefelé jöt­

tem, rittig tanáikoztam a Julissal is. 
Meg is mondtam, hogy megjött az 
ura. Úgy megörült, hogy meg is 
ölelt. Sírni kezdett Az örömtül. 
Hát én is megörültem, oszt még a 
régi nótámra is rágyújtottam. T e t­
szik tudni a Julis szegről-végről 
rokonom is.

T aby : Hát most már ne menjen 
kerülni, hanem dőljön itt le. Osz­
tán reggel jókor rakjon tüzet a 
szobámban. A vén Vera nyitva 
felejtette az ablakot

Marci: Hej a vén Vera. Nem 
tud a mán semmit. Olyan, mint a'
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felelősséget vállalni a szerkeszté­
sért. A lap megjelenésében egy 
kis szünet állott be — Möller al­
ezredes hazaérkeztéig. Ezalatt 
az átmeneti idő alatt léptem 
érintkezésbe dr. Műnk Arthur fő­
orvossal és sikerült rábírnom, 
hogy vegye át a lap felelős 
szerkesztését. Egyedül gyöngé­
nek éreztem magam az óriási 
munkára. Külömben is alacsony 
katonai rangom erősen feszé­
lyezett, hogy felebbvalóimról, 
egyes emberekről és dolgokról úgy 
írhassak, ahogyan az szivemen 
és toliamon feküdt. Gyakran el 
kellett dobnom legértékesebbnek 
vélt írásaimat, mert a katonai 
függelem és az irás szabadsága 
sehogysem akartak egymással 
összeférni és úgy gondoltam, hogy 
amit a szegény önkéntes káplár 
nem tud kivédeni, azt egy vala­
mivel függetlenebb főorvos köny- 
nyebben képes parírozni, eset­
leg egy erősebb ütéssel hatás­
talanítani

Az átmeneti idő alatt alaposan 
meghánytuk-vetettük tennivalón­
kat és megpihent aggyal, uj kön­
tösben jelentettük meg az czred- 
ujsággá kinőtt Ludwig Bakát41 
számottevő sikerrel Kettes­
ben, a gyakorlott Műnk dr. út­
mutatása mellett könnyen folyt a 
munka és játszi könnyedséggel

vén cigány. Minden nap egy nótát 
felejt. Jó vón egy fiatalabbal fel­
cserélni.

T aby : Nono, azért nem kell 
mindjárt csereberélni, jó az öreg a 
háznál Jó éjszakát. (Jobbra el)

Marci Nyugodalmas jóéjszakát 
tekintetes ur. (Ravaszul a közönség 
felé mosolyog. Fát tesz i kály­
hába ; leteriti gubáját a lócára. 
Lesrófolja a lámpát, a szobát a 
kályha tüze világítja meg. Foly 
tatja előbbi nótáját mind halkabban 
dúdolva)

Átindulva a Körösön,

Bele is liótt örökösön,

Nyirfalevél, nyárfalevél,

M ind elfujja a forgószél.

(Ismétlés.)

(Szin elsötétül.)

Függöny.

dobtuk nyilvánosság elé az egy­
másután következő számokat.

A stanislaui tsata azonban 
még nagyobb válságba sodorta 
újságunkat.

Épen korrigálni mentem a la­
pot, amikor a vonaton a csatá­
ból hazatérő Polnisch kapitány­
nyal találkoztam. Azelőtt néhány 
nappal emlékezett meg a hiva­
talos jelentés a hatvanötösök 
hősies teljesítményeiről . Tü­
relmetlenül vártam Műnk dr. hír­
adását a részletek felől. Tudtam,

1 hogy munkájának egész ideje 
alatt erre az alkalomra várt, az 

I volt mindig leghőbb vágya, hogy 
S a hivatalos jelentés is szóljon 

már egyszer arról, amit mi mind­
nyájan tudtunk És akkor
Polnisch kapitánytól kellett hal­
lanom, hogy hiába várok a hír­
adásra, mert Műnk dr. * orosz 
fogságba került Mintha föld­
höz vágtak volna Újra el­
hagyottnak, gyöngének éreztem 
magam ki is jelentettem,
hogy nem merem magamra vál­
lalni a lap szerkesztését

De a stanislaui csata erkölcsi 
kötelezettséget rótt reám A 
nagy csata eseményeit meg kel­
lett örökíteni legapróbb részle­
tekig a történet számára és a 
hatalmas mérkőzés bőséges ta- 

I nulságait sem lehetett kiakná­
zatlanul hagyni . Ezredpa­
rancsnokom és kedves bajtársaim 
biztatása erős önbizalmat öntött 
belém s aggódó lélekkel bár, de 
munkakedvvel és becsvággyal

telve átvettem Műnk dr. drága 
örökségét *

A sors megfosztott engem at­
tól az örömtől, hogy lapunk fenn­
állásának első évfordulóját taní­
tómesteremmel, gyöngéd okta­
tómmal, hosszú hónapok munká­
jában szívben, lélekben, gondo­
latokban és elvekben összeforrt 
szerkesztőtársammal együtt ün­
nepelhessem. Szorongó szívvel 
állok az első jelentős határkő 
előtt meggondolva, hogy újsá­
gunk egy éve, egy esztendei 
pusztítást, vért fájdalmat, siral­
mas veszteséget jelent . El­
borul lelkem, ha a jövőre gon­
dolok : meddig kell még tárgyat 
merítenem bajtársaim szenve­
déséből ? Meddig kell még láza­
san kutatnom a fáradalmak, só­
hajok és elfojtott panaszok mö­
gött, hogy egy szikrányi derűre 
és a régi életkedv egy parányi 
fellángolására találjak? És med­
dig kell még folytatnom ezt a 
munkát, amely derék testvéreim 
elviselhetetlen küzdelméből, vér- 
tanuságkép magára vállalt nyo­
morúságából és halálos kínjaiból 
nyeri erőforrásait ? . .

S mig mások, akik szerkesz­
téssel keresik mindennapi ke­
nyerüket, lapjuk fennállásáért és 
jövőjéért imádkoznak, én egyre 
tábori újságunk halálangyaláért, 
a Békéért küldöm fohászomat s 
nincs hőbb vágyam, mint hogy 
az utolsó cikket írhassam a 
„Ludwig Baka41 részére!

Jönnek, mennek
Jönnek, mennek a hosszú vonatok,
Bennük katonák, Halállovagok 
Toprongyos, álmos, sápadt magyarok,
Meghalni repülő, gyászos, bús rabok.

Kattog, kattog a sok kormos kerek,
Telnek, telnek a messze harcterek 
Pusztul, pusztul a fény, az Élet,
Nem tudja senki, hogy holnap mit érhet!

És nem jön és nem jön sehol a hajó,
Halk muzsikával álomba ringató;
Mindent feledtető, mindent begyógyító, 
Megváltó, megváltó életriadó!

Lebovics Sándor, zászlós.
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Csend a fronton.
Irta : W i* inger Feren cz alezredes.

A stanislaui csata rettenetes 
óráinak emlékei lassanként a fe­
ledés homályába vesznek és csak 
egyesek hősi tettei, valamint a 
nagyszerű cselekmény a maga 
egészében él tovább bennünk.

Messze attól a harctértől, 
ahoi oly sok derék, magyar hős 
vére folyt, ahol annyi derék, hős 
bajtársunk áldozata nemes lelkét 
a haza oltárán — örökre eltávozva 
körünkből, — egy őserdőnek a 
világtól elzárt csendes völgyében 
ütötte fel tanyáját a Ludwig 
baka.

Mindjárt kezdetben — alig­
hogy átléptük a jelenlegi para­
dicsomunk kapuit lángra lob­
bantak a magyar hősiesség ra­
gyogóan világitó fáklyái és Er­
dély bércei a gránátoktól tölcsér­
földdé alakított stanislaui árkok 
fái és cserjéivel egyaránt regél­
hettek a Ludwig bakák hősi tet­
teiről, hazaszeretetükről és em­
beri nagyságuk erejéről. — Az 
őserdőben, melyet gyarló emberi 
láb sohasem taposott, gyönyörű 
sétányok vezetnek, a meredekek 
nehézségei könnyed lépcsők ál­
tal megszűntek, a susogó, ezüs­
tös hegyi patakokon keresztül 
pedig hidat vertek szorgos ke­
zek. Számtalan kedves házikó 
épült, kis erődök ajtóval, ablak­
kal, kemencével, több sor vastag 
fatörzszsel fedve, hogy kiméivé 
legyenek az esetleges ellenséges 
üdvözlésektől. Károlyfalva is most 
épült fel. Itt lakik az ezred feje. 
A képzőművészetnek a maga 
nemében páratlan remeke nőtt 
itt ki a földből, a legprimitívebb 
anyagból készült villanegyed, 
mely minden kiállításon az első 
helyre tarthatna igényt. Ha to­
vább megyünk, magunk előtt 
látjuk az ezred gazdasági udva­
rát értékes tartalmával és sok 
egyéb kiváló alkotást, melyeket 
szorgalmas Ludwig baka kezek 
alkottak. így teremtett a tisztek 
atyai gondoskodása embereikért 
s a Ludwig bakák ragaszkodása 
és mindenekfeletti jó akarata 
fellebbvalóik irányában — kultur 
müveket. Ezeknek az erdőknek 
tulajdonosai végtelen sokat kö­
szönhetnek a Ludwig bakáknak. 
— Egyrészt fáradság nélkül jut­

nak talajuk értékesítéséhez, más­
részt nagy mértékben emelkedett 
birtokuk értéke. így változta­
tott át a Ludwig baka a front 
ezen csendesnek mondható idő­
szakában egy őserdőt kulturte- . 
leppé. A csend természetesen j 
csak a saját és ellenséges tevé­
kenységre vonatkozik. Az erdő 
idillikus csendjét csak nagy rit­
kán zavarják egyes gyalogsági 
— még ritkábban gégfegyver lö­
vések. Igen! miénk a völgy, 
melyet augusztus elején megvet­
tünk számos derék bajtársunk 
vére árán. Lassanként visszatér­
nek közibénk azok, akik a ha­
dak istene akaratából megsebe­
sültek, akik felépültek és egész­
ségesek lettek hős kedveseiknek 
körében, akik otthon kitartanak 
a legrémesebb háború minden 
nélkülözése közepette, ezzel is 
segítve bennünket a győzelem­
hez. Ha látszólag nyugalom ho­
nol a Ludwig bakánál — ez 
csak látszat, mert a valóságban 
a legélénkebb tevékenység ural­
kodik. Serényen folyik a munka, 
az uj harcokra való előkészülés 
és a küszöbön álló tél elviselhe­
tővé tételére irányuló intézke­
dések. Dolgozik minden ember,

Azt álmodám, hogy hívtalak 
S te jöttél vélem messze tájakon; 
Nagyon szerettél úgy hittem, — 

másképen
Nem követtél vó'n engemet vakon.

Künn fák rohantak, szél fütyölt 
És ringatott a kényelmes vaggon, 
Szerelmes csókkal halmoztál el 
S én boldog voltam végtelen,

nagyon.

parancsnoktól a legifjabb Ludwig 
bakáig. Árkainkon, akadályainkon 
és mindenen ami frontunk meg- 

, erősítéséhez tartozik, lankadatlan 
! szorgalommal dolgozunk. Mennél 
i erősebb az állás, annál több 

nyugalma van az embernek és 
annál kevesebb a szükség köz­
vetlen fontunkon.

, ,Wer rastet — dér rostét“ 
mondja a német közmondás a 
mi fegyvereinket pedig ragyogóan 
kell tartani.

Folyik is szaporán a munka, 
mely ebben a csendes időszak­
ban, nwkor a harci zaj teljesen 
eltompult, tökéletes katonává és 
harcossá neveli a Ludwig bakát. 
Mini rohamozó, gránátvető, ak­
navető, gyalogsági ágyú és gép- 

, fegyverkezelő, szóval a modern 
I harci gépeink és harcviselési 

módjaink minden ágában gyako- 
I rol és nyer kiképzést a Ludwig 

baka.
Nem szabad berozsdásodnunk. 

| Az ellenségeinkre mért csapások 
úgy látszik még mindég nem 
elegendők.

Készüljetek tehát Ludwig bakák 
uj harcokra és uj győzelmekre. 
Használjátok ki alaposan a mos­
tani csendes időt és lebegjen 
állandóan szemetek előtt, a stanis­
laui derék II. zászlóalj jelszava:

„ Győzni fogunk / 44

Felszálltunk aztán egy hajóra 
És összebújtunk kínt a tengeren, 
A párás víz dobált a hátán 
S lázas gyönyörtől reszketett

erem.

Bejártuk együtt a világot, 
Szemünk előtt volt kincsek hal­

maza ;
Láttunk sok ész-miveit csodát 
S jöttünk tudással gazdagon haza.

. . . Más álmot gyorsan elfelejtek,
Ám ez agyamban mindig megmarad. —
Tudod mi volt a legjobb az utón ? Csókod !
S tudod mi volt a legszebb ? Te magad!

S&entpétery Károly.

r

Alom
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A  pótzászlóalj a háború alatt.
Irta: Glockner Rudolf százados, segédtiszt.

Szerkesztő ur arra kér enge- 
met, Írnék a pótzászlóalj hábo­
rús működéséről. Nehéz feladat 
elé állít, mert kénytelen-kelletlen 
szürke hasábbal kell szolgál- 
no-ii.

A  tábori ezred örökhirü
fegyvertényei mellett az ilyen 
mögöttes országbeli alakulat csak 
köznapi eseményekről adhat 
számot. Ezeket a hős olvasók, 
kik innen indultak hirvirágot
szerző útjukra —  jól ismerik.

Azok számára kik a Ludwig
Bakát civil köntösben olvassák, 
lehet néhány szavam:

A  pótzászlóaljnál beosztva
lenni nem élvezet, nem dicső s 
nem hálás dolog.

A  harcteret járt, tűzzel szem­
ben meg nem rettenő baka gyű­
löli a ,,káder“ -t, mert itt ,,ruk­
kolni kell“ és „rossz a minázsi“ . 
A  tisztek nem szeretik, mert 
marschsal küldik ki őket, holott

mindenki irtózik a kiképző-kör­
let gyönyöreitől.

A  tapasztalatok szerint leg­
jobb volna ha csak s/abadságos 
muskátlis falu és első vonal 
volna. E  kettőt kellene csak 
összekötni valami Transport- 
leitungnak.

Vannak azért derűs napjaink is:
A  nótásan bevonuló rekruták 

mozgalmassá teszik a kaszárnyá­
kat ; egy-egy marsch felveri az 
egész várost. Nem csekély szen­
záció a marsch öltözése és a 
zászló feldiszitése sem. —  Pánt­
likákért bejárják a fiuk az egész 
várost.

Bevallom őszintén, hogy na- 
gyon-nagyon mélyen kell be­
nyúlnom emlékezetembe, ha 
igazán kellemes emlékről akar­
nék számot adni.

Azt hiszem mindenki azt 
szereti a pótzászlóaljban, hogy 
el is szabadulhat innen Ö n ök­
höz kedves szerkesztő Uram !

Szerkesztőségünk
Elmúlt egy esztendő, napsuga­

ras, borús, véres, dicsőséges év.
Huszonnégyszer tizenhat oldal 

jelent meg azóta „Ludwig Baka“ 
címen. Ezeken az oldalakon min­
dennel foglalkoztunk, ami körü­
löttünk történt

Megírtuk minden örömünket, 
bánatunkat, dicsőségünket és 
megemlékeztünk ezredünk törté­
netének minden babérleveléről, 
melyekre vérrel festettük ellen­
ségeink emlékezetébe: „noli me 
tangere!“

Most aránylag csendben élünk 
és boldogan jubilálunk.

Ezzel kapcsolatosan ejtsünk 
néhány szót magunkról is.

Szerkesztőségünk és kiadóhi­
vatalunk helye nem állandó. Házi 
urunk a hadi eseményekkel kap­
csolatosan — néha-néha „kistáj- 
gerol“ lakóhelyünkről. Volt már

és kiadóhivatalunk.
szép úri lakásunk, de dolgoztunk 
már egy kis sátor alatt is, ép oly 
lelkesedéssel, mint a mostani 
klasszikus palotánkban.

Katonai és szellemi főnökünk 
a legkiválóbb erője lapunknak. 
Tetótől-talpig katona és minde- 
nekfelett — ember. Vezetőnk, 
barátunk és legkedvesebb munka­
társunk egy személyben. Bármit 
is tartalmazzon lapunk, az ö ve­
zércikke nélkül mankón járna. Ö 
a mi múzsánk, akinek egy elej­
tett szava hasábos cikkek írására 
inspirál bennünket!

A többi cikkek legnagyobb ré­
szét szerkesztőségünk: Griín-
wald Nándor hadnagy, Garas, 
(g.). ( — ras), (s), Grand és tudj* 
Isten még hányfélé nevű és jel­
zésű vezetője Írja. A szerkesztő­
ség a dekkung közepén levő 
asztalra van elhelyezve, mig a

kiadóhivatal a mellette lévő szé­
ken rendeztetett be. Ezen az 
asztalon születnek meg több­
nyire a tárcák, hírek, szilánkok 
stb. stb.

Ez az asztal és a rajta fekvő 
vékonyra rágott tollszár, sok 
eszme vajúdásáról és rágódásá- 
ról tudna regélni. Ne csodálkoz­
zunk tehát, ha a sok vajúdás 
után, mikor a szerkesztői üzene­
tekre kerül a sor „ridiculus mus“-t 
szül szerkesztőnk különben ritka 
és kiváló agya. — Néha-néha 
nagy ritkán (a nap huszonnégy 
órájából alig huszonkettőn) ez a 
nevezetes asztal a harctéren köz­
ismerten erősbbödő vallásos szük­
séglet kielégítésének színhelye. 
Itt olvasnak bibliát (a harminckét 
levelűből) szerkesztőségünk kül­
tagjai, zavarva derék szerkesz­
tőnket tevékenységében és havi 
számadásaiban.

A humoreszkeket egy erre a 
célra berendezett automatánkból 
nyerjük. Az automata nem pénzre 
(a harctéren ennek nincs értéke) 
hanem borra és hozzávalóra mű­
ködik. Humoristánk civilben gép­
puskás főhadnagy, nálunk tanító 
es legforróbb szeretetének meg­
nyilvánulása, ha valakit tüdő-nek 
becéz!

Harcias verseink Miskolcon 
készülnek. Poétánk, ki különben 
kiváló katona és többek között 
egyik ütközeti verséért a „Ká­
roly csapatkereszt‘ -et is meg­
kapta, kénytelen volt tartózko­
dási helyét Miskolcra helyezni, 
ahol egy külön erre a célra föl­
fogadott múzsa szerkesztőségi 
költségen fülön csókolja. Most 
súlyos beteg szegény és való­
színűleg rövidesen operálni fog­
ják az — arany-fogát.

Van még egy Szikár költőnk 
is, kinek vers-lábai néha ugyan 
sántítanak, de ez már csak rö­
vid ideig fog tartani, mert sánta 
lábát ezredorvosunk kezelés alá 
vette.

Ezenkívül van még számos 
nem állandó munkatársunk, kik 
elhalmoznak bennünket egész tö­
meg cikkekkel. Legnagyobb ré­
szűket le is közöljük, ha máshol 
nem, hát a szerkesztői üzene­
tekben elrettentő példa gya­
nánt. Tisztjeink legtöbbje előse­
gíti munkánkat — Ígéretekkel. A 
legjobb cikkeket ezek — ígérik.



Ezáltal meg is tartják tehetsé­
gük látszatát!

Kültagjaink legkiválóbbja az 
összes különleges fegyvernemek 
doktora. Önállóan még nem dol­
gozik, de az önnállóság eléré­
séig is szorgalmasan dolgozik
— kritikáival! Nincs az az ope- 
rateur, aki jobban megtalálja a
— vesénket.

Illenék, hogy szép szerényen 
magamról is megemlékezzem, de 
nem tehetem. Jót nem irhatok, 
rosszat írni pedig tiltja önzetlen 
szerénységem. Ha ebből a cik­
kemből nem világlanék ki kiváló 
irói tehetségem, úgy azt a mai 
napon, szabadságom tűnőiéiben 
levő csillagán kapott kokain in­
jekciónak kell tulajdonítani.

Megfogadom, hogy ezután nem 
fog fájni a fogam — senkire!

Kemény 'Tibor,
hadnagy.

Magas kitüntetés.
D iez főh ad n agy  

a  v a sk o ro n a re n d  lovagja.

D iez Günther főhadnagy, a va­
dászszázad kiváló parancsnoka 
magas kitüntetésben részesült. 
Őfelsége a kardokkal ellátott hadi- 
ékitményes harmadosztályú vas- 
koronarenddel tüntette ki.

Alantas tisztet ritkán ér ilyen 
magas kitüntetés. Diez főhadnagy 
azonban méltán rászolgált a ki­
rályi elismerésnek ilyen megnyil­
vánulására. Egyike ama tiszt­
jeinknek, akik egyrészt a leg­
hosszabb és egyszersmind a leg­
eredményesebb harctéri szolgá­
lattal dicsekedhetnek, másrészt 
pedig bravúros és elszánt visel­
kedésével, kisded csapatának 
mintaszerűen katonás kiképzésé­
vel és végrehajtott vállalkozásai­
val az egész ezrednek becsületet 
és dicsőséget szerzett

Mint egészen fiatal hadnagy 
került épen két évvel ezelőtt a 
tábori ezredhez, telve nemes am­
bícióval és akaraterővel.

Elöljárói gyorsan felismerték 
benne a személyes bátorságot és 
vezető-képességet, emellett ro­
konszenves egyénisége is a hívek 
egész táborát szerezte számára.

Nevét gyorsan a közismertek

és kiválók között emlegették s 
amikor a múlt évi súlyos nyári 
harcok idején határozott és vitéz 
magatartásának több ízben tanú- 
jelét szolgáltatta, egyik kitünte­
tést a másik után szerezte.

Három Ízben kapott signum 
laudist, a delejowi harcokban 
kimutatott döntő fellépéséért pe­
dig a harmadosztályú katonai 
érdemkeresztet Diez hadnagy 
századát a napiparancsok már 
ekkor is „rohamszázad“ elneve­
zéssel illették, annyira kivált a 
többiek közül.

Szeptember havában a vadász­
század szervezésével bízzák meg. 
Ebbéli feladatának ugyancsak fé­
nyesen megfelel. Nagyszerű csa­
patot szervez s fáradhatatlan ki­
képzéssel a posieci állásokban 
eléri az első számottevő sikert: 
foglyokat szállít be az ellenséges 
állásból. Ezt a sikerült vállalko­
zások egész sorozata követi, a 
sikerek betetőzésekép a március 
15-iki jamnicai győzelem huszon­
hat orosz fogolylyal, gégfegyve- 
rekkel és aknavetőkkel Ezért a 
tettéért a német 11-od osztályú 
vaskeresztet kapja és soronkivül 
főhadnaggyá lép elő. Junius
29-ikén megismétli a vállalko­
zást, ugyancsak jelentős ered­
ménnyel, felderítő munkájával 
hasznos szolgálatot téve a jam-
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nicai csatára bizton számitó fel­
sőbb parancsnokságainknak is. 
A jamnicai csatából csapatának 
néhány megmaradt emberével 
szerencsésen kikerül s alig áll 
meg velünk a vonat a román 
fronton, Diez főhadnagy már a 
hegyek között harcol s a legelső 
ütközetből orosz kapitányt szállít 
be 12 emberrel, gépfegyverrel és 
egyéb hadianyagokkal.

E tette után felsőbb parancs­
nokságaink is méltányolják fel­
becsülhetetlenül értékes szolgá­
latait s az ezredparancsnokság 
kitüntetési javaslatát legmelegebb 
pártfogással terjesztik Őfelsége 
elé, akinek adományozó parancsa 
épen József főherceg ittléte al­
kalmával s épen két éves harc­
téri szolgálatának évfordulóján 
éri Diez főhadnagyot.

József főherceg személyesen 
tűzte mellére a vaskoronarendet 
— erről különben lapunk más 
helyén részletesen beszámolunk.— 
Őfenségének hozzá intézett sza­
vait az egész ezred szeretettel 
magáévá teszi, szívből üdvözöl­
jük életének eme igen jelentős 
állomásán s mindannyiunk őszinte 
kívánsága, hogy harctéri munká­
jának értékes gyümölcseit a béke 
idején egészségben élvezhesse.

(G .)

Körkérdésünk,
A Ludwig Baka szerkesztősége tábori újságunk megalakulásá­

nak első évfordulója alkalmából körkérdéssel fordult az ezred 
tisztjeihez:

„ M egfelelt-e a Ludwig Baka kitűzött feladatának, nyil- 
vánult-e nevelő és szellemfejlesztö hatása ?"

A válaszokat érkezésük sorrendjében alábbiakban közöljük. 
(Mőller alezredes, ezredparancsnok vezércikkben merítette ki a 
kérdést.)

Az ezredszellem fejlesztésére 
alakult tábori újságunk teljesen 
megfelelt feladatának. Derék em­
bereinknek a stanislaui súlyos har­
cokban felmutatott hőstetteit szin­
tén az újság kedvező befolyásának 
tulajdonítom.

A  Ludwig Baka révén egy kis 
vagyon jut elesett hőseink hátra­
maradottjainak. j

A  későbbi időkben a Ludwig I

Baka sorai fognak bennünket em­
lékeztetni a közösen eltöltött vidám 
és nehéz órákra, tisztjeink és ba­
káink hősiességére

Wisinger Ferenc alezredes.

A Ludwig Baka háború által 
teremtett újság, nagyon szeretném 
tehát ha működését mielőbb be­
szüntethetné a béke miatt.

Fritsch Ottó százados.
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A  Ludwig Baka“ önmagát | 
méltatja. A körkérdésre adott vá­
laszok mindegyike bizonnyal és 
méltán csak dicsérheti’. Egy hibája 
van és pedig az, hogy még mindig 
fennáll. Istenem! Bár már meg­
szűnhetnék.

Glockner R udolf százados.

Sokkal jobban szeretem a mi 
kedves házi újságunkat, semhogy 
eddigi szereplését csak úgy kutya 
futtában hat sorban méltatni képes 
lennék.

Kevés elöljáró képes alárendelt­
jeit meggyőzőbben nevelni, mint 
ezredparancsnokunk lagyogo tollal 
megírt nemes hangú vezércikkeiben. 
Egy ilyen vezércikk hatásosabb 
minden dörgedelmes parancsnak 
Avagy lehet-e ezredtörtenetünk 
arany lapjait tartalmazó krónikáinál, 
belső életünket tükröző elbeszélé­
seinél és ügyes tréfáinál hatásosab 
módon ápolni és emelni az ezred 
szellemét ? Rámutassak a fényes 
eredményre ? Tizennégy hónappal 
ezelőtt sokan — köztük jómagam 
is aggódva tekintettünK ezre- 
dünk jövője elé, ma pedig büsz­
kén, felemelt fővel és igaz meg­
győződésből valljuk magunkat mind­
nyájan Ludwig bakáknak. Ha nem 
volnék az, Istenemre mondom — az 
szeretnék lenni 1

Greiner Béla  százados.

őseink lovagias, harcvágyó vére 
álszivárgott a mi nemzedékünkbe 
is és dicső ezredünk hős fiai oly 
dúsan vannak megáldva férfiúi és 
katonai erényekkel, hogy csak cél­
tudatos nevelés és atyai jóakarattal 
párosult igazságos, de határozott 
bánásmód szükséges ezeknek a ra­
gyogó tulajdonságoknak kifejlesz­
tésére és gyümölcsöztetésére. Mi 
tisztek neveljük az embereinket, 
joggal mondhatjuk tehát, hogy ahol 
a tiszt teljesen betölti magasztos 
hivatását, ott a mi bakáink hosszú 
napok tüzorkánja után és még a 
muszka halhatatlanok felett is fel­
tétlenül győznek. Ezt tapasztaltam 
a hábru elején és az azóta lefolyt 
számtalan harcokban ez megrendit- 
hetetlen hitemmé vált.

Nevelő munkánkban fáradhatat­
lan és méltó segítő társunk volt 
mindenkor a Ludwig Baka. Ez a 
legnagyobb elismerés, amit róla 
mondhatok.

Polnisch Elemér százados.

Súlyos harcok folyamán ért az a 
ritka szerencse, hogy mint Ludwig 
baka vehettem részt néhány ütkö 
zetben. Hogy minő összetartási-ér­
zés, nemes szellem és lélek lako­
zik a Ludwig bakában, azt csak a 
harcok alatt tapasztalhatja igazán 
az ember. Lélekemelő pillanatokat 
éltem át ez idő alatt s ezeket a 
pillanatokat látom megrögzitve a 
Ludwig Bakában is. Az ezred 
minden embere büszkén küldi haza 
újságját mintegy hirdetve: én 
Ludwig baka vagyok !

Tarcsay János százados.

A Ludwig Baka nem csupán 
a katonai nevelés szempontjából 
gyakcrol kedvező hatást, hanem 
általában fejleszti a katonai szelle­
mét. A hatvanötöst az ezredhez 
való hűségre és összetartásra neveli. 
Nem kisebb türelmetlenséggel vár­
juk az újság megjelenését, mint 
hozzátartozóinktól a levelet. Az 
usjág célja annyira nemes, hogy 
minden hatvanötös leghőbb vágya, 
hogy lapunk minél erősebben él­
hessen s ezáltal némileg leróhassuk 
hálánkat, az özvegyek és árvákkal 
szemben; azt a hálát, amellyel 
elesett hőseinknek tartozunk.

Seeharz Guidó százados
Hogy mi a Ludwig Bakáról al­

kotott véleményem ? Mint vetély- 
társat irigylem, mint munkatársat 
nagyrabecsülöm.

Sp inger József 
r. k. tábori lelkész.

Minden jót elösmerek a Ludwig 
Bakáról. Kalap levéve állok meg 
előtte, de azért jobb szeretnék már 
sírja mellett állni kalap leveve s 
az a beszéd a melyet sirbatételé- 
nél fogok tartani bizony mondom 
— befog illeni lakadalmas óratió- 
nak. Mennél hamarább — annál 
jobb.

Kovács Dezső 
ref. tábori lelkész.

A  Ludwig Baka megfelel céljának 
s tartalmi szempontból is legtelje­
sebb mértékben kielégíti a kívánal­
makat.

Candea Miklós főhadnagy.
A  Ludwig Baka nívója aequi- 

valens a Ludwig bakával. Csupán 
egy hibája van : A  fiiegereket nem 
pártolja úgy, mint a jagdot.

Diez Günther főhadnagy.
Ha drága lovaim tudnák, hogy 

a Ludwig Baka milyen szeretettel

szokott foglalkozni személyemmel 
egyszeriben meghíznának s nem 

kellene töprengenem, hogy mivel 
etessem őket a télen át.

Katona Sándor főhadnagy.

A  Ludwig Bakánál csak egyet 
ismerek ami még jobb nálánál : a 
Ludwig baka l

László Ede  főhadnagy.

Katonáink a harctéren és otthon 
a lányok igen kedvelik a tábori 
híradót — csakhogy a lányokat ez 
nem elégiti ki teljesen. Nem 
akarja, vagy nem veszi észre a 
Szerkesztőség, hogy nekik élő 
Ludwig baka kéne, mert annak 
nagyobb volna nevelő hatása. No 
mondják meg: nincs-e igazam?

Schön Géza főhadnagy.

Minek is dicsérjem az újságot ? 
Azt hiszem minden szónál szebLen 
beszél a stanislaui Ludwig bakák 
szelleme, akik a Ludwig Baka 
erőforrásából merítették azt a lel­
kes szellemet, amely a stanisLui 
hőstettek véghezvitelére képessé 
tette őket*

Tilzer Richárd főhadnagy.
Mindössze szept. 7-ike óta tar­

tozom a tábori ezredhez s így a 
Ludwig Baka nevelő és szellem­
fejlesztő hatását nem igen figyel­
hettem meg. Annyit tudok, hogy a 
tisztek és legénység egyforma türel­
metlenséggel várják az újságot.

Tóth Jenő főhadnagy.

Nincs szellemesebb lap a Lud­
wig Bakánál I hogy miért merem 
megkockáztatni ezt az állítást ? 
Mert alaposan ösmerem szerkesz­
tőit.

Vajthó Tivadar főhadnagy.

Hogy a Ludwig Baka feladatá­
nak magaslatán áll — mi sem 
bizonyítja jobban, mint az a tény, 
hogy a legtöbb tábori újság minta­
képül vette. Szellemi és nevelő 
hatása kiváló. Derék bakáink leg­
kedvesebb és nehezen várt olvas­
mánya, mit féltő gonddal és büsz­
keséggel küldenek szülőfalujokba, 
hogy otthon is tájékozva legyenek 
a hatvanötösök nagyszerű életéről.

Weisz Géza főhadnagy.
Tábori újságunk teljes mérték­

ben betölti azt a magas hivatást, 
melyet megalakulásakor maga elé 
tűzött. Nagyban hozzájárult, hogy 
ezredünk a közelmúlt nehéz küz-
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A  X V I. menetzászlóaljról.
delmeket oly állhatatossággal, ki­
tartással és dicsőséggel vivta meg. 
Általános érdekű cikkei úgy a tisz­
tek, mint a legénység számára igen 
becses olvasmányok annál is inkább, 
mert a mi viszonyainkról a mi 
sorsunkról szólnak Haladjon to­
vábbra is a Ludwig Baka a meg­
kezdett utón, legyen a jövőben is 
a hatvanötösök fáklyája s akkor 

mig Ludwig bakák lesznek — 
élni és virulni fog!

dr. Hercz József 
hadnagy.

Az oroszoknál kézigránátokkal a 
köztudatnál tábori újságunkkal tet­
tük fogalommá a Ludwig baka 
nevet.

Kemény Tibor hadnagy.

Olvasni nem tudok.
Én magyar nemes vagyok.
Mint legényem közli, valami kör­

kérdésre kellene válaszolnom. Mint­
hogy azonban nem ferbliről van 
szó, nem tudom mit akarnak tő­
lem ? Lt. Koüács v. Gabi.

A Ludwig Baka legnagyobb je ­
lentőségét abban látom, hogy a 
legegyszerűbb bakában is felkel­
tette a nyomtatott betű utáni ér­
deklődést. MÜKödése tehát a jövő 
szempontjából is nagyon értékes.

Neumann Sándor hadnagy.

A Lydwig Baka lelkesít, jutal­
maz, vigasztal és szórakoztat. Iro­
dalmi értékére jellemző, hogy cik­
kei gyakran a fővárosi lapok ha­
sábjain is napvilágot látnak. Pél­
dányszámát csak szerkesztőjének 
álnevei múlják felül.

Schw&rtz Sándor hadnagy.

A  lap mindn tekintetben meg­
felel hivatásának. Kívánom a Ludwig 
Bcikának, hogy fennállásának követ­
kező évfordulóját a „tábori"  cégér 
nélkül ünnepelhesse.

Simó Zoltán hadnagy.

„Súlyos h a r c o k “
A cs. és kir. 65. gya­
logezred 1916. évi 
nyári harcainak tör­
ténete. Ára 40 fillér

K iad óh ivatalu n k  4 0  fii. poa- 
tab ély eg  ellenéb en  megküldi.

Most ünnepli a „Ludwig 
Bakau fennállásának első évfor­
dulóját. Vele együtt jubilálunk mi 
mi is, a XVI menetzászlóalj meg­
maradt fiai. Október huszon- 
nyolcadikán két éve, hogy a 
harctérre jöttünk. Lévén a jubi­
leum örömmel egybekapcsolt ün­
nep, hadd szolgáltassak én is 
egy kis derűt a XVI. menetzász­
lóalj történetéből.

A vidám jelenetek sora már 
ott kezdődött, amikor lefiatalabb 
bajtársunkból: Hatvány kadettből 
pannoniabeli bucsuesténken ki­
tört a pataki diák-virtus és oda­
kiáltott a játszásban majdnem 
megszakadt cigányoknak: „Húzd 
az apádat! Mit tudod, hogy mi 
van a zsebemben ? “

Másnap olyan vígan vonultunk 
az állomásra, mintha lakadalomba 
mentünk volna. De nem is 
csoda! Verőfényes idő, katona­
zene, jó magyar nóta s hozzá 
még Szatmár sok szebbnél-szebb 
virágszála Kell-e még ennél 
több egy jó bolond magyar szív­
nél:, hogy vigadjon ?

Csak amikor elindult a vonat 
és felhangzott a szép magyar 
nóta: „Megy a gőzös elfele,
száll a füstje felfele4*, akkor 
mintha néhány vi^ám arc daco­
sabb kifejezést öltött volna 
Mikor előkerültek Szatmár virá­
gainak habkeszkenöi, két feltű­
nően halavány arc mintha még 
halaványabb lett volna Leg- 
vigabb és legifjabb hadnagyom 
homlokán is gondredő támadt, 
bizonyosan Pokayné jutott eszé­
be „Melyiket szeressem 
(Azóta bizonyára rájött már, hogy 
a kettő közül a harmadikat.)

Hamza Laci a híres cigány 
prímás is nemsokára bekerült a 
kupéba Folyt hát a mulat
ság magyarosan, nóta mellett

Estére elhagytuk a magyar 
határt és a nap lenyugvó suga­
rainál még a drohobyezi régi 
állásainkat is láthattuk a drót­
akadályokkal

A nappal együtt mi is nyug­
vóra tértünk álmodni babérról 
diadalmas csatákról forró
felejthetetlen bucsucsókokról

Én is éppen a csókoknál tar­
tottam álmaimban, amidőn hirte-

eln arra ébredtem, hogy egy 
sötét alak áll előttem, egyik ke­
zében revolver, a másikban vil­
lanylámpa és hangosan szaval: 

Nekem emberi jogaim és 
kötelességeim vannak magammal 
szemben. Egy nö, — kinek mági­
kus hatása alatt állok — meg­
jósolta nekem, hogy ha most 
kimegyek, nem térek többé élve 
vissza. Hogy az urak mit csinál­
nak életükkel, abba semmi bele­
szólásom, de engem hagyjanak 
ki a játékból! Tovább nem me­
gyek !

Neki ugrott az ablaknak. Ép 
annyi időm volt, hogy megra­
gadjam, annyira váratlanul ért az 
egész jelenet

A sötét alakban Klein zász­
lóst, a negyedik menetszázad 
parancsnokát ismertem fel s el- 
keztem vele diplomáciai tárgya­
lásokba bocsátkozni. Ö fegyve­
resen, teljes menetöltözetben, én 
pedig könnyű fehér disz magyar 
bán voltam. Tárgyalásom azon­
ban teljes kudarccal végződött... 
Közben Stanislauba érkeztünk, 
ahol leadattam a kórházba. Még 
néhányszor ki akart addig ugrani 
az ablakon Szegénynek nem hit­
tem egészen, pedig azóta meg 
is halt az őrültek házában 
A drohobyezi drótakadályok el­
vették az eszét

A végállomásról egy majorba 
irányitoitak bennünket, ahol még 
látszott az orosz-járás Egy 
üresgyomru zongora feküdt a 
szemétdombon Az összes búto­
rok összezúzva hevertek

Letelepedtünk egy urasági ház 
nagy szobájába századparancs­
nokaimmal Legényem bizo­
nyára parancsnoki tekintélyem 
megóvása céljából a zongorát 
rendezte be számomra fek­
helynek. Én azonban kidobattam 
a zongorát, nehogy éjjel meg­
szólaljon és leheveredtem a 
földre többi bajtársaim mellé. 
Néhány napos ottlétünk után épen 
a négy órányira fekvő lőtérre in­
dultunk, amikor ordonáncom azt 
jelentette, hogy egy lovas kül­
dönc parancsot hozott, mely sze­
rint este tovább kell utaznunk, a 
pontos időt azonban nem tudja 
megmondani, mert a parancsot
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útközben elvesztette. Diez baj­
társamat lóhalálban újabb pa­
rancsért küldtem tehát, nehogy 
valamikep előbb induljunk a kel­
leténél Szerencsére csak este 
nyolckor kellett elindulnunk.

Zuhogó esőben vig nótaszóval 
mentünk az állomásra, azt hittük, 
hogy egyenesen a csatába me­
gyünk. Találgattuk is, hogy ki 
kapja az első kitüntetést a fia­
talok közül A legtöbb szavaza­
tot Diez hadnagy kapta.

Bucacra érve Kalla Tóni szá­
zados barátom fogadott bennün­
ket az ezred nevében. Ő sem 
fogad már több menetzászlóaljat, 
Ó már az igazak álmát alussza 
Muszka-országban Tőle tud­
tuk meg, hogy egyelőre nem 
megyünk ütközetbe, csak az üt­
közet vonat székhelyére, Sko- 
morochyba további kiképzésre. 
Mégis volt tehát valami igaza 
azoknak, akik ütközetről álmod­
tak !

Nagyszerű fogadtatásban volt 
részünk: katonazenében és lel­
kesítő beszédekben. A nappali 
szorgalmas munka után jó kedv­
ben töltöttük el kedélyes szép 
estéinket az ütközet vonat tiszt­
jeivel Nem hiányzott persze az 
összes ütközeti podgyászok pa­
rancsnoka Salamon örmester- 
sem, aki a kabaré előadáso­
kat rendezte ritka elmésséggel.

Közben egy jól sikerült szemle 
is kijutott nekünk Pflanzer ke­
gyelmes ur által, amelynek mu­
latságos részletei egyébként már 
annyira ismeretesek, hogy azok 
elmondását mellőzöm.

Utolsó héten kaptuk a rende­
letet, hogy a menetalakulatok 
kiképzéséhez kizárólag harctéri 
tapasztalatokkal rendelkező tisz­
tek használhatók fel. így került 
hozzánk Hille százados parancs­
nokként. Az ő vezénylete alatt 
még kellemesebben töltöttük nap­
jainkat. Kiképzésről alig lehetett 
szó, mert a századok javarészt 
havat kapartak, hogy az utakat 
az utánpótlásra hasznáhatóvá 
tegyék. (A kiképzésnek ezt a 
részét talán harctéri tapasztala­
taim hiánya ellenére is elvállal­
tam volna)

Néha-néha átmentünk a szom­
szédos falub aa proviant-trénünk- 
höz. Buday főhadnagy maga jött

értünk négyes fogatával. Bizony 
már ő is itthagyott bennünket, 
így találkozunk a legderüsebb 
emlékeink során is cgy-egy 
néma fakereszttel Még most 
is emlékszem, amikor egy éjjeli 
kocsikázás alkalmával a temető 
árkába fordított László bajtárssal 
és Hamza Lacival együtt. A ci­
gány nagyban sóhajtozott, hogy 
hát ez rossz jel, én persze az 
ellenkezőjét állítottam, mert hát 
még a temető árkából is élve 
kerültünk ki, mig másnak erre 
ítéletnapig kell várnia, ha ugyan 
képes lesz csontjait összeszedni 
a tömegsírban.

November 28-ikán feloszlott a 
vig menetzászlóalj, azt hiszem a 
legvigabb valamennyi közül Ami­
kor az ezredhez megérkeztünk, 
ezredparancsnokunk meg is je­
gyezte :

— Uraim ! ha semmit se hoztak

volna, akkor is örülök, hogy egy 
kis friss jókedvet hoztak az ez­
rednek.

Én szerényen meg is jegyez­
tem erre, hogy tagadhatatlan jó­
kedvünkkel párosulva elhoztuk 
életünket és vérünket is

Eddig a krónika.
Hej de sokan váltották be a 

XVI. marsfiuk közül ezt az Ígé­
retet !

Alig vagyunk már néhányat 
Diez főhadnagy, Petrik és Tóth 
hadnagyon kívül nem látok sen­
kit közülök.

Hogy mikép álltuk meg he­
lyünket, azt az ezred történet­
írója lesz hivatva elbírálni. Mi 
tiszta lelkiismerettel akarunk — 
és mert akarunk — fogunk is 
odaállani itélőszéke elé.

Greiner éía, 
százados.

Merengés
Ha egykor mindnyájan visszatérünk 
Kevesebb lesz-é a szenvedés ?
S milliók lelke fájdalmát vájjon 
Enyhítí-é majd a feledés ?

A vérözön, mely oly régen ömlik 
Hoz-é egy jobb kort, egy nyarat ?
S lesz-é majd dal, kacagás a tájon,
Hol a halál most ezrével arat?

Nem folyt-é hiába a hősök vére 
Az emberemésztö csatán?
S besugározza-é majd az újkor fénye 
A szeretetet az emberek leikébe 
Az eljövendő béke hajnalán?

Lövészárok, 1917. október,
T)r. Hegedűs József,

főhadnagy.
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A  Ludw ig Bakához.
Irta : Lebovics Sándor, zászlós.

o

Egy éve küzdtök már fegyverrel és tollal, 
Egy éve, hogy híretek ország-világgá ment! 
Egy éve, hogy uj vezérrel élén 
Halhatatlan lett a Ludwig-Regiment

Egy éve, hogy a csaták zugó viharában 
Mint égő üstökös ez újság m egjelent;
Egy éve, hogy a hir szárnyára vette 
Büszke nevedet, óh Ludwig-Regiment!

Egy éve jön a híre tomboló napoknak,
Egy éve hull halomra a muszka csatarend! 
Vezér és ú jsá g ! Tiétek a pálma,
Hogy nagy lett és magyar a Ludwig-Regiment!

Egy éve jön a híre mámoros napoknak, 
Hogy kint a halálzaj dicsőn elpihent 
Egy éve fonjuk a koszorút néked

£J Halálfejes, híres Ludwig-Regiment I 
o

Delejow orkánja, Jamníca vad pokla 
Meg van írva lánggal a csillagokba fen t; 

o Ott is küzd az ellenünkkel tovább 
^1 A mennyei magyar Ludwig-Regiment!

o

o

o
o

o
o

Jertek hát ti Élők, jertek karjainkba!
Az álnok már megtört, a támadó tönkrement! 
Vezér és újság! Hadd jöjjön, hadd jöjjön 
Ujjongó honába a Béke-Regim ent!

o
o

Az ősz
bágyadt sugaraival, sokszínű tar­
kaságával újra eljött. Hervadó 
levelek, hulló virágok, szomorúan 
permetező eső s fehéren szálló 
bús ködök mesélnek az eljövendő 
nagy Halálról . A sárgult fa­
levelek láttára nyomasztó nagy 
szomorúság ül a lelkünkre és fáj 
kimondhatatlanul az elmúlás kö­
zelségének érzete

Itt van ismét az Ősz. Fáradt 
vándorként hajtja lassan álomra 
fejét a természet. Halk zizzenéssel 
hullanak alá a fák levelei, néma 
megadással hull a porba a virá­
gok szirma, kínos vajúdással zör- 
ren lépteink nyomán az avar, 
az erdőből ijedten riad egy-egy 
kései madárhang, a tó sima tük­
rére árva magány borul s a be­
álló éjszakában lágy, méla meló 
diákat suttog a hűvös szellő

Soha még oly szépnek és soha 
még oly szomorúnak nem láttam 
az Ősit, mint most idekünn . 
Amerre nézek, a hegyek oldalán 
zöldelö fenyöerdők között mű­
vészi rendetlenségben áll itt ott 
egy-egy sárga fa. Odébb kisebb 
csoportokat alkot néhány rőt le­
velű, rozsdás foltnak tetsző lomb­
korona. És szerényen meghúzód­
nak a zöld tengerben a sárga és 
bordó szincsomók, mintha bele­
törődnének, hogy az óriási fe­
nyők büszkén kérkednek színük 
állandóságával

De minden szépsége mellett 
mennyi szomorúságot, milyen bús 
hangulatot rejt magában e cso­
dás színpompa! Láttára önkén­
telenül elszorul a szívünk; egy 
tompa, nyomasztó érzés nehezedik 
ránk. A sárguló falevél, a nap- 
ról-napra való hervadás, a gyep 
fakult füve, a színek és illatok 
tovatünése a természet nagy, 
örök hervadásáról, az elmúlás 
szomorú igazságáról tanúskod­
nak. A pusztulás gigászi módon
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csap le a természet kolosszális 
méreteire s épen úgy fölemészti, 
megörli, elpusztítja mint bennün 
két gyarló embereket a Halál*

Az elmúlás szomorú gondolata 
foglalkoztat, mikor a nagy hcr- 
vadás gyászos előhírnökeit látom. 
Lelki szemeim előtt ott lebeg az 
ezt kővető tespedés, a tél fehér 
alma. Megnyugtató és fölemelő 
érzés emellett annak tudata, hogy 
ezi egy újjászületés követi a ter­
mészet ébredésének hajnalán, 
amikor egy uj Élet kezdődik. 
Mi is, kik itt künn az Élet-őszé­
ben állunk s a tél fehér hópely- 
heire gondolunk, Istenbe vetett 
hittel és bizakodással reméljük, 
hogy ez az ősz a háború herva- 
dása s a tél a háború halála lé­
szen és ha majd nagy letargiájá­
ból felébred a Természet, a har­
cos emberek is egy uj életre 
ébrednek, melyben könnyeik fel­
száradnak, szenvedéseik enyhül­
nek, sebeik behegednek, s amely­
nek gyönyörteli napjait derűs 
fénnyel fogja besugározni a szent, 
igaz, örök B ék e!

— yly. —

— Ünnepi számunk kétszeres
terjedelemben és nyolc oldalas mű- 
melléklettel £eni/ olvasóink kezei 
közé. A mümellékletek egy része 
ezredünk házi dolgaival, másik 
része József főherceg látogatásával 
foglalkozik . — Megalkotásánál az 
a szempont lebegett előttünk, hogy 
frontujság lévén — első helyen a 
táborban levő emberek gondolat- és 
érzelem világának legyen a műkö­
désünk emlékének szentelt ez a 
szám is megrögzitöje A harc­
tér sajátságos levegőjében fogant 
meg újságunk, odahatottunk tehát, 
hogy — amikor egy éves életünknek 
tükrét adjuk — hasábjaink ne ve­
szítsék el a tábori élet zománcát és 
a legelevenebb képzelőtehetséggel 
sem utánozható jellegét

*

— A hadosztályparancsnok­
ság uj vezérkari főnöke. A 15-ik 
gyaloghadosztálynak egy éven át 
volt vezérkari főnökét Allexin 
Ödön vezérkari alezredest a 
63-ik gyaloghadosztályhoz vezé­

nyelték. Hadosztályunk uj vezér­
kari főnökévé Gasteiliz Waldemár 
vezérkari őrnagy neveztetett ki.

— Változás a parancsnok­
ságban. Az első zászlóalj parancs-

■ nokságát Greiner Béla százados 
! vette át Tarcsay János százados­

tól, aki ezidőszerint a második 
zászlóaljat vezeti. Diez Gün- 
ther főhadnagy, aki ideiglenesen 
egy önnálló zászlóalj segédtiszti 
teendőit látta el, újból átvette a 
vadászszázad parancsnokságát, 
melyet távolléte alatt Kovács 
Gábor hadnagy vezényelt.

— Vezénylés. Fritsch Ottó 
százados, első ezredsegédtiszt a
30-ik gyalogdandár-parancsnok- 
ság vezérkarához osztatott be 
szolgálattételre. Teendőiben Tilzer 
Richárd főhadnagy másod-segéd­
tiszt helyettesíti.

— Tisztek beosztása Reich 
Emil főhadnagy, aki a stanislaui 
csata után a pótzászlóaljhoz ke­
rült, ismét bevonult a tábori 
ezredhez, ahonnan egy önnálló

, zászlóalj segédtiszti teendőinek 
I ellátására vezényeltetek. — Weisz 

Géza főhadnagy távollétében, a 
második század parancsnokságá­
val dr. Hegedűs József főhadna­
gyot bízták meg. — Gattein Mik­
lós hadnagy az első zászlóalj 
segédtisztje. Árva hadnagy 
az első, Balta József zászlós 
pedig a 8-ik századhoz osztatott 
be szakaszparancsnoki szolgá­
latra.

— Szabadságon v a n : Springer 
József rom. kath. tábori lelkész 
és Kabáczy  Viktor dr. hadnagy.

— Kiegészítő csoport. A leg­
utóbbi napokban a. tábori ezred 
hez bevonult kiegészítő csoport­
ból uj század alakult. Parancs­
noka Szóbél Izidor főhadnagy. 
Szakaszparancsnokok: Fodor Pé 
tér hadnagy, Szendrei József és 
Klein Henrik zászlós, Németh 
Béla hadapródjelölt.

— Orvosgyülés Budapesten.
Múlt hó 25-ikén a népegészség­
ügyet tárgyazó orvosgyűlés volt 
Budapesten. Hadseregparancs­
nokságunk a gyűlésre dr. Weisz 
Géza 65. gy. e. ezredorvost de­
legálta.

Roham iskola század. A
stanislaui csatában nagyon jó|

bevált, de később feloszlott ro­
hamiskola századot ezredparancs- 
uokságunk újból felállította. Itt 
képezik ki az egyes századok 
rohamcsoportjait. Az iskola pa­
rancsnokává Kemény Tibor had­
nagy neveztetett ki.

E lőléptetés. Ezredparancs- 
nokságunk Fodorán István törzs- 
őrmestert tiszthelyettessé, — 
Boch  Ferenc őrmestert törzs- 
őrmesterré és Hahn Imre önkén­
test hadapródjelöltté léptette elő.

Az állásban. Az állóharcba 
való átmenet óta szorgalmas 
munkával sikerült derék embe­
reinknek állásaikat teljesen ki­
építeni, berendezni, fedezékekkel 
ellátni és a téli időjárás viszon­
tagságai ellen megfelelően fel­
szerelni. Eddig az ezrednek csu­
pán egy része volt állásban, a 
másik része pedig tartalékban, 
ma azonban az egész ezred ál­
lásban van. Szerencsére a terep- 
viszonyok olyanok, hogy az ál­
lásharc úgyszólván semmi vesz­
teséggel nem jár. A körülmények­
hez képest nagyszerűnek mond­
ható élelmezés mellett tehát az 
állásban tartózkodás még csak 
párhuzamba sem állítható a 
galíciai állapotokkal, ahol a leg­
kedvezőbb viszonyok között is 
óriási szenvedést, nélkülözést és 
veszteséget jelentettek az állás­
harcok A hatvanötösök hozzá­
tartozói bizonyára a legteljesebb 
megnyugvással fogadják eme hír­
adásunkat.

— Hősi halál. Lefkovics Fer- 
dinánd a rohamzászlóaljhoz szá­
zadparancsnoki minőségben be­
osztott 26. vadászzászlóaljbeli 
hadnagy október 14-én aknarob­
banás következtében elesett. 
Nagy részvéttel temették el 
október 16-án a aandáregészség- 

j ügyi intézet udvaráról. Temetésén 
! megjelent Aust vezérőrnagy had- 
| osztályparancsnok, Wisinger Fe­

renc alezredes helyettes ezred­
parancsnok, Naményi alezredes és 
Zagróczky őrnagy tüzércsoport- 
parancsnokok, Fassinger Adolf 
kapitány a rohamzászlóalj pa­
rancsnoka és számos idegen- 
ezrcdbeli tiszt. A gyászbeszédet 
dr. Schreiber hadtest-tábori-rabbi 
tartotta. Lefkovics hadnagy halála 
valóban tragikus körülmények 
között történt. Halála napján
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Thankoffer Lajos hadnagy, Tischner József hadnagy,
kitüntetve: 3-ik oszt. vaskoronarenddel kitüntetve: M-ik oszt. katonai érdemkereszttel

1917 augusztus 2-ikán.
hősi halált halt

1917 július 7-én.

D ávid  József (>ő. gy.-e. őrnagy, 
a pótzászlóalj új parancsnoka.

Glockner R udolf százados, 
a pótzászlóalj segédtisztje.

M űnk A rtkur  dr. tőorvos, 
a «Ludwig Baka» fogságba jutott 

főszerkesztője.



Möller Károly alezredes, ezredparancsnok (\) a dekorált legénység körében.
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Krupla Lajos 
tiszthelyettes.

We in teld Andor 
őrmester.

Soltész József 
tiszthelyettes.

Bocli bcrcncz
törzsőrmester.

Sándor Ferenc/, 
tiszthelvettcs.

Ilamara Andor 
őrmester.

Tóth Imre 
törzsőrmester.
Xag\ Imre

g\  . l lo i 'O S .

Kétlii István 
őrmester.

Soós Sándor
sz n k .is /\ ezető.
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Éles gyakorlat Őfensége 
jelenlétében.

József főherceg a tisztek 
bemutatkozását fogadja. 

(Balról legszélső: 
W isinger Ferenc alezredes).

őfensége távozik a tiszti 
étkezdéből.



Őfensége beszélget 
Valkó Lajos gyalogossal.

József főherceg 
az éles gyakorlatot figyeli. 

(Jobbra tőle: Alist tábornok 
hadosztályparancsnok, 

balra Möllcr alezredes).

Őfensége Diez Giinther 
főhadnagy mellére tűzi 

a vask( >r< >narendet.



József főherceg hatvanötösöket dekorál az 
1> 18 m

éter m
agas Sz 

hegy csucsán levő állásainkban.



1. M öller alezredes lakása. 
Altiszti fedezék a hegytetőn.

2. Tiszti étkező.
4. Az ezred gazdasági udvara.

\x ezred kolbász- es virstligyára.



A STANISLAUI CSATATÉRRŐL

1. így temették el az oroszok 
halottainkat a lövészárokba.

4. A csata halottainak tömegsírja 
a pawelcei temetőben.

7. Páncél megfigyelőhely.
10. A vasúti futóárok.

A pawelcei hatvanötös 
temető.

ö. Orosz állásrészlet.
8. Sír a gránáttölcsérben. 

11. A jamnicai iskola.

Ahonnan az ezredparancsnok- 
ág a csatát figyelte.

0. Vonat jár az állás felett.
0. Állásaink a csata után.

1-. A II. zászlóaljparancsnokság 
fedezéke.
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érkezett vissza szüleitől, akik 
benne már harmadik fiukat 
vesztették el a harctéren. Bajtársi 
kegyelettel őrizzük emlékét!

— Tábori intézményeink.
Még csak most tették lehetővé a 
viszonyok, hogy ezredünk egyszer 
már igen bevált tábori intézmé­
nyeit ujból megalakítsa az eddi 
gieknél még tökéletesebb és 
gyakorlatiasabb formában. Ezek 
közé tartoznak a fürdő, tiszti 
és legénységi üdülőtelep, kantin, 
mosoda és fertőtlenítő intézet. 
Az üdülőtelep és fürdő tervei 
már készen vannak és rövidesen 
sor kerül a felépítésükre. Az 
üdülőtelep berendezését kétszáz 
személyre tervezik, olvasóterem­
mel, tekepályával és könyvtárral. 
A tél idején ezek a;' intézmények 
mindenesetre meg fogják köny- 
nyiteni a kétségtelenül súlyos 
viszonyokkal való megbirkózást

— Az uj ezredparancsnokság
már teljesen elkészült. A tiszti 
étkeződé felavatásán Markovits 
ezredes dandárparancsnok is meg­
jelent. Képes mellékletünkön be­
mutatjuk ezredparancsnokunk la­
kását és a tiszti étkezőt, amely­
hez hasonlót bizonyára nagyon 
keveset lehet találni.

— Utm egjelölések. Az erdő- 
rengetegben való berendezkedés 
uj utak készítését tette szüksé­
gessé. Akik csak meglátogatták 
állásainkat, bámulattal beszélnek 
arról, hogy mikép sikerült 
bakáinknak járhatóvá tenni ember, 
állat és a külömböző járművek 
számára a valamikor járatlan 
őserdőkét és meredek hegy­
óriásokat. Annyi itt már az ut, 
akárcsak egy nagy városban. 
Fő és mellékutcák, szerpentin és 
meredek turista utak. Az utak 
mindegyike más és más nevet 
visel. Nem kevésbbé érdekes, 
hogy a bakák invenciója minő 
elnevezésekkel illeti az uj közle­
kedési vonalakat. Ezekben az 
elnevezésekben ugyanis a bakák­
nak a humora és bánata, hol 
pedig ragaszkodó szeretete és 
tisztelete nyilvánul meg elöljáróik 
iránt. Van Möller,- Wisinger, 
Almássy-ut, Aust-sor és Zita 
sétatér, Berta-ut (a századparancs­
nok menyasszonyáról), Generális­
ut (azon szoktak járni a vizitáló 
tábornokok), Ut a mennyországba

(ez vezet fel a legmagasabb 
hegytetőre) és még sok más és 
más nevű útvonal, amelyek fel­
sorolása azonban legalább is 
annyi időt és fáradságot venne j 
igénybe, mint amennyi fáradság­
gal jár a Menyország-uton fel­
jutni a legmagasabb hegytetőre.

— Az első front-rikkancsok.
Most, hogy a Ludwig Baka egy 
éves fennállását ünnepeljük, nem 
hagyhatjuk megemlítés nélkül 
tábori újságunk legelső rikkan­
csait, az első front-ujságkihordó- 
kat. A legelső volt az elsők kö­
zött Műnk dr. legénye : a Péter, 
aki akármennyire szerette is az 
újságot, nem szívesen foglalko­
zott vele, mert kárát vallotta. 
Jelenlegi szerkesztőnk ugyanis se­
gédszerkesztői minőségben gyak­
ran volt hivatalból látogatója 
Műnk doktornak s ilyen alkal­
makkor bizony a külömben Pé­
terre eső tiszti-menázs maradé­
kot ő fogyasztotta el. — Ez 
nagyon bosszantotta Péter csőrét 
és sokszor mondogatta

— Csak segédszerkesztő ne 
volna ezen a világon!

Pétert persze szintén elfogták 
gazdájával együtt és szerepét az 
egykori segédszerkesztő tisztele­
tet parancsoló névvel felszerelt 
legénye: Kapitány vette át
elődjénél sokkal nagyobb ambí­
cióval. Szivvel-lélekkel az újság­
ért él, résztvesz a szerkesztési 
gondokban és ha a szerkesztő 
fejgörcsöket kap a töprengéstől, 
ő is csupa részvétérzésből hideg 
borogatást rakosgat a fejére . 
Izgul a jó cikkekért, már kívülről 
tudja az újság tartalmát mielőtt 
megérkezik és gyakran jelenik 
meg a szakácsok, meg a trén- 
altisztek között mosolygó és ör­
vendező arccal:

— No most olyan számot 
csináltunk, amilyen még sose 
volt!

De hiába! Azért ö is örökölte 
a Péter rossz szokását. A segéd- 
szerkesztőket és munkatársakat 
megfojtaná egy kanál savanyu- 
vizbe ! ha ugyan nem saj­
nálná tőlük ezt a kanál vizet is

— Lakás-mizériák. Oly rosz- 
szul esik naponként olvasnunk 
az újságok több hasábos cikkeit 
a fővárosi lakásmizériákról 
Nem tudjuk leküzdeni részvét­

érzésünket a szegény fővárosiak 
iránt, akik a gumminál is nyulé- 
konyabb háborúval nem hogy 
fogynának, hanem szaporod­
nak Szaporodnak annyira,
hogy maholnap többen lesznek 
már a poloskáknál is .
Óh nem vagyunk olyan rosszak, 
hogy kiinvitáljuk őket! Csak ma­
radjanak és élvezzék a mizé­
riákat tovább Mi nem pa­
naszkodhatunk Komolyan
mondjuk, hogy nem . E te­
kintetben igazán nagy előnyben 
vagyunk a pestiekkel szemben,

I mert itt mindenegyes emberünkre 
! nem csupán egy kis szoba, hanem 

egy egész erdő jut
j — A vándorkereszt. Ezred- 

parancsnokságuuk már régen 
megállapította azoknak a névsorát, 
akik jogosultak a Károly csapat 
kereszt viselésére, de a Károly 
csapat keresztek csak nen ér- 

I keztek meg az ezredhez. Méltán 
feltűnést keltett tehát, hogy ami­
dőn Seeharz kapitány tábori 
ezredünkhöz zászlóaljával az 
olasz frontról bevonult, mellén 
ott diszelgett a Károly csapat 
kereszt. Közbejött az ezred tiszt­
jeinek egy csoport kép számára 
való lefényképezese. Persze min­
denki a csapatkereszttel óhajtotta 
mdgát lefényképeztetni s Seeharz 
kapitány keresztje járt hetekig 
kézről-kézre. Épen mire a fény­
képezések befejeződtek, megnyílt 
a szabadság. Persze mindenki a 
kereszttel akart menni szabad­
ságra. Valóságos bucsujáró hely 
lett tehát a Seeharz kapitány
fedezéke s ő, hogy méltányta­
lanság és mellőzés ne történjék, 
kénytelen volt előjegyzési naplót 
vezetni. E napokban végre meg­
kezdődött a csapat-keresztek
üzleti árusítása s igy végre a 
sokat hányatott és megviselt 
Vándor Károly csapat-kereszt VÍSZ- 
szakerült jogos tulajdonosa ke­
zeihez. Megérdemli, hogy fára­
dalmait kipihenendő mint ,,Scho- 
nungsbedürftigt“ az ezred-muze- 
urnba kerüljön.

— A kis vasút. Van nekünk 
egy aranyos kis vasutkánk. Bájos, 
ennivaló teremtés, akárcsak egy 
szép kis lány. Azaz pardon lány 
is A Vasút figyelmes épitői 
talán előre megsejtették, hogy 
valaha szerelmes szivű hadfiakat 
fog szabadságra röpíteni, bájos
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lány nevekre keresztelték tehát 
cl a mozdonyokat. Van Erzsiké 
kisasszony, Malvinka nagysád 
stb. Erzsiké a legbájosabbb, 
karcsú mint a nádszál, de viszont 
Malvinka hűségesebb Mert 
bizony Erzsiké kisasszony gyak­
ran kirúg a hámból — akarom 
mondani a sínekből, Malvinka 
ellenben nem teszi ezt oly gyak­
ran bár ő sem nevezhető valami 
nagyon erényesnek Pattogó, 
tüzes csókjaival egyik sem fös- 
vénykedik osztogatják derüre- 
borura! bakának, trénnek,
huszárnak egyformán. Csókjaik 
nyomán daganat keletkezik képe­
den, szemgyulladást kapsz s uj 
szabadságos köpenyedet szecesz- 
sziós foltokkal tarkítja És 
szörnyen korhelyek! Nincsen az 
a tizenkét próbás jagdista, aki 
úgy innék, mint ők. Élvük sokat 
és sokszor. Vendégszeretők az 
eszemadták s hogy vendégük 
meg ne szökhessék, egy lábtö­
résről mindig gondoskodnak.

És ennyi gyarlóság mellett* is, 
mennyire szeretjük őket. Ők to­
vábbítják hazaküldött sóhajun­
kat ők hoznak epedve várt 
üzeneteket hazulról s talán 
egyszer ők visznek majd haza 
bennünket végleges szabadságra 
is Akkor ám vigyázzanak 
nagyon magukra! Nehogy vala­
mikép átragadjon a mi jóked­
vünk rájok s kirúgjanak a hám­
ból

— Tem póra mutantur
Régi a történet, de eredeti!
Egy kadett-aspiránsunk nagy do­
hányos lévén, napról napra meg- 
pumpolta önkéntes ösmerőseit és 
a manipulánst magyar cigaretták 
erejéig. De nem vetette meg a 
virzsina, dráma cigarettákat sem, 
sőt szükségből a kapadohányból 
sodort cigarettával is beérte 
Jött azonban a nagy nap midőn 
ezredparancsnokságunk zászlóssá 
nevezte ki. Leírhatatlan volt 
öröme, hogy most már tiszti 
cigaretta fasszungban lehet ré­
sze Az is megjött! A mani- 
puláns száz darab hölgy ciga­
rettát hozott első fasszungként. 
Zászlósunk erre rettenetes ha­
ragra gerjedve ráorditott:

— Hallja! ha még egyszer 
ilyen komisz cigarettát hoz nekem, 
úgy kivágom, hogy a lába sem 
éii a földet!

— Hir orosz fogságból. Vitéz 
hadapródjelölt arról értesítette 
barátját, Horváth hadapródjelöltet, 
hogy együtt került fogságba 
Endrei László zászlóssal, akit 
azonban egészségesen egy másik 
fogolytáborba szállítottak.
Wolff Lajos hadnagy szintén élet­
jelt adott magáról volt manipu- 
Iánsának.

— A válogatós vendég. Ide­
gen ezredbeli tiszt volt nálunk 
vendégségben. Az első pohár 
bornál udvariasan megkérdezi 
tőle a szomszédja

— Vízzel vagy viz nélkül pa- 
rancsolod-e a bort ?

Altól függ miféle viz van ? — 
feleli a vendég.

— Polenaival szolgálhatunk.
Bocsánat, de én csak luhi

vízzel tudom inni a bort
A szomszédja azon ürüggyel, 

hogy utána néz van-e még luhi, 
kimegy a konyhába, kiadja a ren­
deletet, hogy a polenai vizet 
töltsék át luhi vizes üvegbe és 
örömtől sugárzó képpel jelenti 
a vendégnek, hogy sikerült még 
egy pár üveg Luhira szert tennie. 
A vendég pedig reggelig itta 
gyanútlanul a luhi vizes üvegbe 
átültetett polenait nem győzve 
eléggé hangsúlyozni:

— Hiába barátom, én már 
annyira megszoktam a luhi vizet, 
hogy képtelen vagyok másfélét 
meginni.

— M ikor lesz béke ? Minthogy 
mérvadó helyen erre vonatkozóan 
határozott választ többszörös 
kérdezösködésiink ellenére sem 
kaptunk, egyik fürge riporterünk 
sorra bejárta ismét a tisztiszol­
gákat és tőlük érdeklődött a béke 
terminusa felől. Akik nem vála­
szoltak, azok még gondolkodnak, 
talán a háború végéig sikerül 
nekik a választ kitöprengeniök

Bánom is én !
Efta

Möller alezredes legénye.
Ha a rheumám elmúlik 

Schaeffer
Springer táb. lelkész legénye.

Ja nyez nam ! A gazdám job­
ban tudja.

János
Kovács táb. lelkész legénye.

Majd ha megint megpofoz az 
apám

János
László Árpád fh. legénye.

Ná hát ván váláhol háború ? ...
Szmuda

Weisz dr. ezredorvos legénye.

Amikor ismét olyan olcsó lesz 
a snapsz, mint valaha volt 

András
Tilzer fh. legénye.

Ha megint esernyőt fogunk 
hordhatni

Gajdács
Lukács hadnagy legénye.

Ha már nem leszek szerkesztő ...
Kapitány

Garas hadnagy legénye.

Hát miért legyen ? Olyan sür­
gős ez magának?

Sándor
Moskovitz hadnagy legénye.

Ech wász nis
Neumann

Lehner hadnagy adjutánsa . .  .

A jó Isten tudná megmondani, 
hogy meddig él még az anyó­
som De ne Írja ki a nevem, 
mert ha hazamegyek — felpofoz !

legénye.

— A tiszti fizetések Amint 
a lapokból olvassuk odahaza 
nagy mozgalom indult meg a 
tisztek fizetésének felemelése 
iránt. A mozgalom kétségkívül 
jogosult, mert hiszen a fizetés 
még mindig a régi, az árak el­
lenben lehetetlen mértékben meg­
sokszorozódtak, úgy hogy a csa­
ládos tisztek csak a legnagyobb 
nehézségekkel képesek megél­
hetésüket biztosítani. A mozga­
lom általános szimpátiával talál­
kozik és amint hírlik az 
illetékes körök is méltányolják a 
tisztikar jogosult kívánságát. Szó 
volt már arról is, hogy most 
elsején a tisztek 5 — 800 korona 
be- illetve kiruházási pótlékot 
kapnak, de a terv — még mi­
előtt a tél bekövetkezett volna — 
máris befagyott
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Géppuskás rovat.
— G ép p u skás-kép zö  tan ­

folyam . Hadosztályunk állomás­
helyén már régebb idő óta fennáll 
egy nagy buzgalommal működő 
géppuskás képző tanfolyam. Ezre­
dünk eddig már több igen jól ki­
képzett csoportot kapott onnan a 
géppuskák mellé. A tanfolyam ve- 
vetője Makay Barnabás főhadnagy 
ezredünk egyik legderekabb és 
igen lelkiismeretes géppuskás tisztje, 
jogosult buzgalommal tekinthetünk 
ennélfogva a kezei alól kikerült 
masiniszták munkája elé.

— Szap o ro d n ak  a  géppuskák.
Értesülésünk szerint a legközglebbi 
napokban megalakul egy újabb 
géppuskás század Nándor
főhadnagy parancsnoksága alatt, aki 
eddig a pótzászlóaljnál mint ki­
képző tiszt működött. ®erán fő­
hadnagy felsőbb parancsra egyedül 
vonult be a tábori ezredhez, hogy 
a századot átvehesse. -  Ezredünk 
egy újabb kézi géppuskás osztaggal 
is szaporodott, amely e napokban 
érkezett ki Földes zászlós vezetése 
alatt.

— V ersen y ló  veszet és d al­
esté ly ek . A  géppuskások gyakran 
rendeznek versenylövés/etet és dal 
estélyeket, ahol a legjobbak bizta­
táskép díjakat visznek el. Ilyen 
vesenyt rendezett legutóbb az első 
géppuskás-század s a versenylövé­
szetben Dobránszky  Lajos szakasz­
vezető és Oláh János káplár, — 
a dalestelyen pedig Szabó  Imre 
káplár, Ésik Jósef őrvezető és Bod­
nár Viktor masiniszta nyerték el a 
borból és cigarettából álló dij- 
jakat. Általában a masiniszták 
nagy hajlandóságot mutatnak a 
sport minden ága, főkép a fotbal 
iránt s legutóbb zsákból készítettek 
maguknak egy pompás labdát, hogy 
sport szenvedélyüket kielégíthessék

— M ajiniszta nóta. (Jgy hall­
juk, hogy Kcrrxoróczy Petár had- 
nagy, a v n  bohém masiniszta 
nótát készít, amelynek minden 
sorát a gépfegyver alkatrészeinek 
elnevezéseiből fogja összeállítani. 
Ilyen szavak is lesznek tehát benne: 
f orhaltfed er fórd err  ing, stopphük- 
szensra ubensch lösszel, cubri nger- 
gehájzesperrá jter  . . .  No ezt a 
nótát másodszor nem igen lehet 
lesz elénekelni, mert az első ének­

léskor biztosan — kitörik benne j 
az ember nyelve. j

. "7 fegyverm esterek ügyes­
ségéről sok szép, ízléses és értékes 
háborús emléktárgy tesz tanúságot.
A schrapnellekbő! készített virág- I 
vázák, tentatartók, tőrök és ezer j 
másféle apróságok mind a fegyver- I 
mesterek ügyességét dicsérik. Ez- i 
redünk is sok derék és nagyon j 
ügyes fegyvermesterrel büszkélked- j 
hetik. — Ezek közül legutóbb j 
különösen kivált K om id  János, a j 
harmadik géppuskásszázad fegyver­
mestere, aki egy gyönyörűen és j 
művésziesen kidolgozott szuronnyal 
lepte meg Möller alezredest A  
pompás munkát általánosan meg­
bámulták, Möller alezredes pedig j 
hálásan köszönte meg a fegyver- I 
mester ragaszkodásról tanúságot 
tevő figyelmét.

— M indnyájuknak el kell 
m enni . . Közismert dolog, hogy i
a masiniszták mennyire ápolják a 
bajtársi összetartást, együttérzést. 
Es ez az összetartás nem affektált, 
hanem szívből jövő. Mindenki is­
merte az ezrednél azt a példás 
szeretetet, amellyel Panek fő­
hadnagy géppuskás századának 
tisztjel viseltettek egymás iránt, 
annyira, hogy az ezrednél soha 
máskép nem említették őket mint: 
„ <PaneA családja“ Éppen igy van 
a többi gépfegyver századoknál is. 
Erre nézve egy jellemző eset tör­
tént régebben. A tiszti étkezőben 
ülünk s iszogatunk dalolgatunk, de 
Vajthó főhadnagynak sehogy sem 
akar megjönni a jókedve, bezzeg 
annál hangosabb volt Komoróczy 
Petár szeretett bajtársunk. Vajthó 
feláll, veszi a köpenyt, sapkát s 
menni készül. Mint egy vezény­
szóra ugrik fel Petár s ő is szede- 
lőzködni kezd. Kérleljük marasz­
taljuk, de Petár szinte megbotrán- 
kozva fakad k i: „Csak nem gon­
doljátok, hogy ilyen korom sötét 
ben egyedül engedem haza!4*

(*. d.) |

Szerezzünk öröm et hozzá­
tartozóinknak, küldjük el a 
„Ludwig-baká“-t a hatvan­

ötösök tábori életének hű 
és szórakoztató krónikását.

M l
íM J

n n n n

r ö
Ő cs. és apostoli kir. Felsége 

a kardokkal ellátott harmad­
osztályú katonai érdemkereszttel 
tüntette ki vitéz magatartásáért

az ellenség előtt elesett Be- 
litzky Árpád hadnagyot.

Belitzky hadnagy, ezredünk 
egyik nagyon derék géppuskás 
tisztje a kaluszi utóvédharcok­
ban vett részt a rohamzászlóalj 
kötelékében s ott is lelte halálát. 
Idegen ezredből került hozzánk, 
de kegyelettel sorozzuk nevét 
ezredünk elesett tisztjeinek név­
sorába.

Ugyancsak harmadosztályos 
katonai érdemkereszttel tüntette ki

7 udja Géza hadnagyot, akit 
az augusztus másodiki ütközet­
ben hősies viselkedése közben 
ellenséges golyó súlyosan meg­
sebesített.
M ásodízben signum lauc issal.

Endrödy Sándor főhadnagyot, 
aki a stanislaui ütközetben ideg- 
rázkódást szenvedett.

Katona Sándor főhadnagyot, 
ezredünk derék trénkotnmandán- 
sát, aki buzgólkodásával felbe­
csülhetetlen szolgálatokat tett az 
ezred ügyeinek.
Nagy ezüst érem m el lett k i­

tüntetve :
Fischer Dávid őrvezető (rok­

kant) ;
kis ezüst érem m el

Fazekas János gyalogos, Vajda 
András rokkant.

Bronz vitézségi é re m m e l:
Ábrahám István szkv., Karászi 

István káplár, Tar Balázs orv., 
Albert János, Tőrös András, Imre 
József, Donka János, Monus Sán­
dor, Boronyi Mihály, Németh 
Lajos, Pál Imre, Bárkái Mihály, 
Mucsi Sándor, Nagy Nándor, 
Orbán István, Kékes Sándor, 
Hegedűs Ferenc, Papp Sándor, 
Fedák Demeter, Szarvas Mihály, 
Roszinszki István, Sonder József, 
Bigai János, Szoták János, Csáti 
József, Korbulecz Ferenc, Hleba
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János, Lakatos Péter, Őszi István, 
Malhor Mihály, Balogh György, 
Krajecz András, Molnár Lajos, 
Biró István káplár, Schachter 
József orv., Neumann Vilmos.
A kiket József főherceg deko­

rált : Nagy ezüst éremmel :
Neumann Sándor hadnagy. Ko- 

marnownál parancs nélkül előre 
vitte a tartalékot s ezzel a súlyos 
helyzetet megmentette.

Lung Miklós hadapródjelölt. 
Utolsó percig tartotta szakaszá­
val a stanislaui állást.

Czine Ferenc szakaszvezető 
(géppuskás). Stanis'au mellett gé­
pével visszatartotta és vissza­
verte az ellenséget, nagy veszte­
séget okozva neki.

Bírta Sándor káplár. (M. G. II.) 
Jamaicánál végsőkig lőtta gépével.

Kis ezüst érem m el:
Leskó  Isván hadapródjelölt, a 

jamaicai és az augusztus 2-iki 
ütközetben kitűnt.

Majoros Ferenc káplár (jelentő­
lovas). A legnagyobb pergőtűz­
ben bement lovával ezredparancs­
nokáért.

Grencsó János (2. század.) káp­
lár. Augusztus 2-ikán legelsőnek 
ment be az orosz állásba.

Bíró István káplár (telefonista.) 
Folytonos éberséggel a legna­
gyobb tűzben állandóan fenntar­
totta az összeköttetést.

Béres Béni őrvezetö (M. G. II.) 
gépe mellett kiválóan vitézül vé­
dekezett a pergőtűzben.

Valkó Lajos gyalogos (mű­
szaki.) Jamnicánál hidegvérrel 
lőtt az utolsó pillanatig.

Kormos János gyalogost (3 sz.) 
Őfensége a rajvonalban deko­
rálta. Három ütközetben vitézül 
viselkedett.

Ezidőszerint ezredünkben 6 
aranyérem, 1 háromszoros nagy 
ezüst, 5 kétszeres nagyezüst, 159 
nagy ezüst, 1 háromszoros kis 
ezüst, 31 kétszeres kis ezüst, 755 
kis ezüst, 34 háromszoros bronz, 
298 kétszeres bronz, 3008 bronz 
vitézségi érem. 25 koronás ezüst 
érdemkereszt, 8 ezüst érdem­
kereszt 49 koronás vasérdem- 
kereszt és 267 vas érdemkereszt 
adatott ki s iqy a hatvanötösök 
összesen 5 0 5 8  legénységi kitünte­
tést szereztek•

Halottak napján.
Irta: Seeharz Guidó százados.

Zöld erdőkkel övezett völgy, 
mily pompás a te őszi köntösöd! 
Napvilágitásban mily ragyogóan 
bontakoznak ki árnyékos lejtőid 
s tarka színű erdőid! Mily 
pompásan ékesítenek vörös és 
sárga leveleid és mégis mi­
lyen mély komolyság húzódik 
meg a zöld háttérben! A 

I tarka levelek hervadoznak, pusz- 
I tulásra emlékeztetnek hogy 
| a virágzó élet egyszer véget ér...
I Sokan nincsenek meg már, akik 

egykor voltak; ezeknek szente*
I lem e pár sort, mert ezeké a 

mai nap, a halottak napja, ezek­
ről kell ma megemlékeznünk 
csendes áhitat és imádság köze- 

; pette
1 Még néhány hónappal ezelőtt 

a szilaj élet vonult át a völgye­
ken Tomboló harcok foly­
tak és száz meg száz torok ki­
áltott halált gazdag aratással. 
Aztán csend lett, az ellenség el­
menekült, hátrahagyva a legfáj­
dalmasabb emlékeket a hősi 
sírokat! Sokan vannak kö­
zülök, kik hozzánk, a mi ezre- 
dünkhöz tartoznak. Fonjunk ko­
szorút ezeknek az év utolsó vi­
rágaiból és ha valamelyikünk el­
halad sírjuk mellett, tárja fel lel­
két Isten előtt és mondjon éret­
tük egy forró imát. Imájában 
emlékezzék meg testvéreinkről, 
kik távol tőlünk fent a Minden­
ható Istennél pihennek, kiknek 
sírját nem ékesíthetik kezeink, 
mert a háború vihara tovább 
sodort bennünket más tájakra 
Sok kedves emberünk dőlt már 
ki a Ludwig bakák sorából 
Fohászkodjunk a jó Istenhez, 
hogyha valahol a nagyvilágban 
még elrejtve élnek, tartsa meg 
őket. Ha pedig a Mindenható 
már magához szóllitotta őket, 
úgy adja meg nekik az örök, 
csendes nyugalmat, s Írja be ne­
vüket a hősök aranykönyvébe. 
Ezredünk az elesett hősök ne­
veit örök időkre aranybetükkel 
véste be az ezred történetébe. 
Itt csupán az elesett tisztek ne­
veit sorolhatjuk fel, a hős Lud- 
vvig bakák neveit térszüke miatt 
nem közölhetjük. De biztosít­
juk eme derék hazafiak hozzá­
tartozóit, hogy mi — akik eddig

megmaradtunk a becsület me­
zején elesett testvéreinkről min­
denkor úgy fogunk megemlékez­
ni, mint ahogy hősöket megillet, 
hiszen ők ezredünk hőseinek ga­
lériájához tartoznak.

Az elesett tisztek névsora:
Krautner Béla Károly őrnagy 

(Uzvece), Blosche Henrik alezre­
des (Zrembowka), Tüzér János 
alezredes (Dwernik), Paulus Já­
nos százados (Harasymov), Eck- 
harth Ferenc százados (Lascsov), 
Cikhart Gusztáv százados (Hop- 
kie), Bayer Rudolf főhadn. (Nova 
Telkinye), Schmitt Rudolf főhadn. 
(Buszow), Koller Miklós főhadn. 
(Grochy), Csutorjenő hadn. (Biala- 
Biaskova), Bánszky János főhad- 
(Przedmiescié), Folkmann Bern- 
hard hadn. (Kolomea), Kiss Vil­
mos főhadn. (Podbovetz), Fehér­
vári József Lajos hadn (északi 
harctér), Schoenkel János Gyula 
hadn. (Burakowka), Martinovich 
László hadnagy (Kozmierczyn), 
Ficker Rudolf hadn. (Stryj), Hart- 
stein Jenő hadn. (Delejow), Apor 
Oszkár hadn (Toronya), Eötvös 
József Sándor zászl. (Bialapiako- 
va), Walkó István szanit. zászl. 
(Koropieczka), Hazai Vilmos zászl. 
(Winzbuv), Deutsch Ármin hadn. 
(Potokzloty), Ziegelsteini Pagli- 
arucci Jenő alezredes, Stodolini 
Ferencz főhadnagy, szerovai 
Cimpoca Oszkár főhadnagy, St 1- 
Ier Elek hadn., Fischner József 
hadn., Pitonyák Rudolf zászlós, 
Müllner Ferenc főhadn, Benedek 
Imre hadn., Biró András hadn., 
Dubányi Lajos hadn., Turóczi 
Benő hadn, Lejtrik Gyula hadn., 
Molnár Gyula hadn., Thanhoffer 
Lajos hadn., Klaisz Ferencz 
zászl., Leckner Ödön zászl., 
Steinhart zászl

* **
Szomorú, fájdalmas szívvel kö­

zöltük elesett bajtársaink neve­
it. Azokat, kik itt felsorolva nin­
csenek, imáinkba foglaljuk és 
megemlékezünk róluk azzal a 
fájó, de büszke és felemelő tu­
dattal, hogy életüket a királyért 
és hazáért áldozták fel. Méltók 

j ők örök tiszteletünkre és hálánk- 
j ra s méltók arra, hogy soha el 
I ne felejtsük őket!
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A  baka-humor.
A „Ludwig Baka44 számára irta : 

Schöpflin Aladár.

Van magyar filozófia. A ma­
gyar humor a magyar filozófia; 
az a lelki állapot, mikor az em­
ber haragéban, bánatában, szen­
vedésében, amely már kezd meg­
fülledni benne, kinyitja a humor 
biztositó szelepét és tréfával fű­
szerezi kenyerét, ha keserűnek 
érzi ízét, amikor igy teszi elvi­
selhetővé, ami elviselhetetlen 
volna, — ez a magyar filozófia. 
Aki igazán nagy és igazán magyar 
volt, abban ez mindég meg volt 
s mint derék lapjukból látom, 
megvan a magyar katonában is. 
A miben mi idehaza már nagyon 
is megfogyatkoztunk, abban nála 
még ma sincs hiányosság. Annyi­
val is különb a baka a civilnél.

A  segélyhely

Rövid interjúm gefrájter 
Tóttal a hirsplaccon.
Tóth bácsi ép egy szőroperáci­

ót végzett Bróm doktor dupla-toká­
ján, amikor beléptem hozzá.

— Mondja csak Tóth bácsi, mi­
ért hord maga még mindig ilyen 
régies nagy szakállt ?

—  Muszáj kérem hadnagy ur 
yálaszolta sértődötten — csak nem 
tarthatom fel tekintélyemet a ma­
ródiak között egy szakállkával 
Hiszen tetszik tudni milyenek ezek 
a miródiak, mindig dupla mená- 
zsit . .

—  Nem az érdekel engem most 
Tóth bácsi — vágtam közbe aggó­
dó félénkséggel — hanem a hilf- 
placc .

—  Szóval a hirsplacc Igen
tudom már és kurta szárú pi­
pájából a füstöt szemeim közé pö­
fékelte.

A  különféle tinkturák, karbolok 
és pipafüstöktől elkábulva a földre 
rogytam Tóth bácsi nyugodtan

nézte elájulásomat s magyarosan 
átkiáltott a másik szobába.

— Patai! A  hadnagy urat töri
a frászkarika hívjon szanitészt
és be sem várta, amig magamhoz 
térek, előkelő könnyedséggel foly­
tatta.

— Persze a hirsplacc — mond­
hatom nagyon megváltozott itt
mindenki, csak én maradtam a ré­
gi (Közben Brom doktor a
borotváló habot könnyedén arcom­
ba csapta és igy őseimtől újra ma 
gamhoz tértem.)

Mindenki megváltozott itt,
még a Weisz ezredorvos ur is, 
pedig ő nagyon elves ember Az­
előtt nagyon szeretett vágni, leg­
kedvesebb eledele volt a felvágott, 
a sok forditgatás után egészen meg 
fordult a természete és most már 
nézi csak, hogy vágják ki mások a 
huszonegyet két kártyából 
Azt mondják a maródiak, hogy ő  

a legkedvesebb kibic az egész 
stábnál Aztán nagyon vallá­
sos lett az utóbbi időben. Min­
dig bibliát és szent könyveket for­
gat, a múltkor is azt mondta nekem 
a Szmuda, hogy hajnali három órá­
ig olvasgatott egy szent könyvet 
valami „fekete miséket4*.

A  többiek is mind nagyon de­
rék emberek, igen meg vagyok elé­
gedve velük és akármilyen sokáig 
is tartson a háború én sosem fo­
gok nekik felmondani. . Bizony 
Isten sajnálom a Roóz hadnagy 
urat, hogy nem küldték el Pestre 
— pedig szeretett volna menni — 
de azt mondják, hogy Pesten biz­
tosan elrekvirálta volna a zsiiköz- 
pont És a Hamrák hadnagy
urat is nagyon sajnálom. Azt be- 
szélik.hogy mindig a hirsplaccát 
lövi a muszka . és azt mondják, 
hogy azért lő, mert rumm szagot 
érez onnan pedig ha tudnák,
hogy a hadnagy ur kulacsában 
még sohasem gyűlt össze egy gyü- 
szünyi sem.

D-d-daday doktor úrról még 
nem tudok sok rosszat mondani, 
mert nemrégóta ismeren. Dehát 
milyen véleményen is legyen 
róla az ember ha már ilyen fiata­
lon vőlegény A  Lukács had­
nagy urat is már nagyon régen 
láttam. Úgy hallom, hogy beteg 
Én már rég kigyógyitottam volna, 
de hát ő ragaszkodik, hogy maga 
magát kezelje Persze, hogy
igy sose fog meggyógyulni.

Dehát nincs is időm a beszélge­
tésre, mert sürgős dolgom van. 
Ma jön meg a Maxi zászlós 
ur és vi/et meg szappant kell ké­
szítem a fogadására . . Aztán 
úgy tessek megírni a dolgot, hogy 
el ne veszítsem a tekintélyemet a 
maródiak előtt

Szólt és egy csomó pipafüstöt 
a szemem közé fújva faképnél 
hagyott. (—ras.)

— Keserű csalódás. Olvasóink 
emlékezhetnek erre a legutóbbi 
szerkesztői üzenetünkre, tfK  G. 
cMár oszthat is! Jön Szóbél44 
Szóbél főhadnagy valóban megjött, 
de amint sajnálattal értesülünk a 
kiképző csoportnál vallásos jelvé­
nyeit felvéve erős fogadalmat tett 
az oda ellátogatott tábori rabbinak, 
hogy a játékról egyszersminden- 
korra lemond s csakis komoly harci 
stúdiumokkal fog foglalkozni. Egyik 
fürge riporterünknek sikerült azt is 
megtudni, hogy a tél folyamán tu­
dományos felolvasásokat készül 
tartani a „kártya es egyéb játékok 
káros és kóros hatásáról44 vetített 
savanyu képekkel és kiforgatott 
üres nadrágzsebekkel.
^ — Személyi hir. Egy kolozs­
vári újságból vasszük a következő 
hirt: „Dér Mihály dr. főorvos, az 
itteni Marianum^kőház főorvosa a 
napokban szabadságot kért — a 
harctérre — üdülés címén. A  kü­
lönös szabadságkérvény — mint 
halljuk — kedvező elintézést nyert, 
sőt Dér dr. sürgönyileg értesítette 
már a 65. gy. e. élelmezési tisztjét
— tervéről. A legérdekesebb a do­
logban, hogy az illető ezred élel­
mezési tisztje külön futárt me­
nesztett Budapestre — málnaszörp­
ért, medve és krumpli cukorkákért,
— hogy a szabadságos kellemesen 
tölthesse igéjét.44

— Egy név jegy . László Árpád 
főhadnagynak annyiféle a foglal-
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lcozása, hogy ő maga sem tudná 
elmondani, legfeljebb noteszából 
felolvasni. Nevenapján tehát egyik 
jóbarátja meglepetéssel kedveske­
dett neki. Egy skatulya névjeggyel. 
Sikerült megszereznünk egy ilyen 
névjegyet. Itt adjuk:

László Árpád cs. és kir. tar 
talékban levő főhadnagy és 
családapa, scheínwerfer fényszí­
nező, homokzsák-lyuk felügyelő, 
gránátrobbanásí hangszabályo­
zó, légnyomás-inspektor, tele­
fon hang-zavar-konstruáló, gáz- 
szagmegállapító, harmadsegéd- 
tiszt helyettes, aknamunka-ve­
zető, zsák és p^nyvagyáros. 
Esőmentes ponyvák és gráná­
tok mindenkor kaphatók.
— A zeneértö . Vajthó fő­

hadnagy német nyelvtudásával min­
denki tisztában van, még a berlini 
tudományos akadémia is, amely 
levelező taggá akarta megválasztani 
Vajthó azonban német nyelvű le­
vélben elhárította ezt a kiváló 
megtiszteltetést, — minek utána 
nem is választották meg.

Az őfelsége születésnapján ren­
dezett diszebéden két német prog- 
ramm feküdt a tányér mellett : egy 
zene és egy étel programm. A 
leves tálalásával egyidejűleg rá­
zendített az ezredzenekar egy pat­
togó indulóra. Vaithó nagyon ki­
váncsi volt, hogy minő zeneszámot 
játszanak, elővette tehát a prog- 
rammot, tévedésből az étlapot — 
amelynek első pontjaként: 9?agaut- 
Suppe szerepelt. Hallgatja-hallgatja 
az indulót majd megszólal

— S zu p p é l Szuppé ! — Jó zene­
szerző ! Nem hiába mondottam 
mindig, hogy értem a zénét

— Magyar leckék. (Állat­
orvosi kezelés alatt álló munka­
társunktól). Igazi magyaros érzésről 
és gondolkozásról tesz tanúságot 
hoccenplocci Sim onyi Schlusche 
Béla  főhadnagy, mellékfolalkozása 
révén állatorvos. Alig három éve, 
hogy magyar ezredhez osztották be 
és máris szorgalmasan tanulja a 
magyar nyelvet. A  bennfentesek 
bámulattal beszélnek nyelvérzékéről 
és fogékonyságáról. Már a mellék­
nevek fokozásánál tart. Bár nagyon 
szerény ember, de azért a minap 
mégis eldicsekedett ezzel előttünk:

— Fiuk én tudja melöknév fo­
kozni . . .

— Halljuk 1 Halljuk 1 — üvöltött 
kórusban a  halgatóság .

! — Bor Borszék bor-
| zasztó

N yilatkozat. Felkérettünk a 
következő nyilatkozat közzétételére:

„Tiltakozom minden olyan 
gyanúsítás ellen, amely sovány­
ságomat az ételekben való válo­
gatós természetnek és táplálko­
zási iszonynak akarja betudni 
Gott Ein hadnagy.“

— Rövid riport. (Be és ki­
rúgott tudósítónktól) Valamelyik 
este az első zászlóalj tisztjei nagy 
murit rendeztek a hold újjá születés­
napja alkalmával. A muri végén 

tekintettel arra, hogy a jagd 
vezette a vezérszerepet — vállal­
kozást hajtottak végre a száraz 
időben esőmentes tiszti lakásokban.

A  vállalkozás eredményekép 
többek között elvitték: Broóm 
doktor cigarettatárcáját és szerelmi 
levelezőjét, a katholikus pap éjjeli 
álmát, a református pap csizmáját, 
az ezredorvos cégtábláját és 
snupszát a szerkesztőség zöldségeit 
és legjobb ötleteit.

Útközben azonban elvesztették:
I a józanságukba vetett erős hitüket, 

fejüket és az előző napi vacsorá­
jukat

Mint értéktelen zsákmányt elhají­
tották : László Árpád  főhadnagy 
„Kritikák" cimü készülő müvének 
kéziratát és Kabáczy  doktornak 
„Építészet a hátsó nadrágzsebben" 
cimü fa-héjba foglalt tanulmányát.

A  szerkesztőségből eltűnt „nagy- 
korusági bizonyítvány"-nak eddig 
nem sikerült nyomára akadni. M eg­
bízhatatlan szemtanuk szerint Diez 
és Tilzer főhadnagy veszekedett 
felette egy telefonpózna tövében...

iff- *•)

| Élelmezési-rovat

Kedves Ludwig B aka  l
„Humoros cikket kérek ez- 

redünk élelmezéséről az ünnepi 
szám részére Pont!"

Könnyű dolog kedves Ludwig 
Baka ezt úgy megrendelni, de 
képzeld csak el, hogy mily ne­
héz ily komoly témáról, mint az 
élelmezés, a háború negyedik

évében humorizálni. Én minden­
esetre irok, de hogy aztán hu­
moros lesz-e, azt döntsed te el.

Immár három éve, hogy ellen­
ségeink kimondták reánk a szén- 
tenciát, mely szerint éhhalálra 
vagyunk Ítélve. Tudtommal azon­
ban Ludwig baka a halálnak eme 
nemével még nem múlt ki az 
élők sorából. Nincs nálunk még 
bevezetve sem a hústalan, sem 
pedig a zsirtalan nap, százszámra 
röfögnek még a disznóink és ví­
gan dolgozik a szalámi meg a 
kolbászgyár.

Bár talán nem illő dolog jó 
dolgunkkal ily módon izgatni a 
hinterlandi kedélyeket, de higyjc 
el nekem minden otthoni éhező, 
hogy ide bátran kijöhet, az éh­
halál itt egész bizonyosan nem 
fogja utolérni.

Miután pedig arról már le 
mondtunk úgy mi, valamint el­
lenségeink is, hogy a fegyverek 
döntsék el a háború sorsát, egye­
düli ut a győzelemhez tehát csak 
az élelmezés kitartása.

Már pedig mi kitartunk az 
utolsó disznóig és kölcsönvesz- 
szük kolbászgyárunk fölirataként 
Wisinger alezredes ur jelszavát, 
hogy „G yőzni fogunk/'*

Volna nékem, kedves szer­
kesztő uram, egy indítványom a 
mellyel remélem, hogy sikerülne 
elérnünk a hőn szeretett és 
várva-várt békét. Ez pedig, hogy 
Te, mint nagyon okos és befo­
lyásos ember, eszközöld ki, hogu 
Poincaré és Lloyd George urak 
jöjjenek el hozzánk és nézzék 
meg a mi sertés-hizlaldánkat, 
marha állományunkat, kolbász- 
gyárunkat és egyéb élelmezési 
berendezésünket.

Biztositlak, hogy a nevezett 
urak mindezeket látva, a legrö­
videbb időn belül dühükben vagy 
megpukkadnak, vagy reményte­
len helyzetük tudatában lerakják 
a fegyvert, esetleg ők is eljön­
nek hozzánk élelmezésbe.

Mindhárom eset kétségtelenül 
a háború gyors befejezésére ve­
zetne.

Nagyrabecsülésem kifejezése 
mellett maradok mindenkor kész 
híved

Román front, 1917. október.

László Ede, 
főhadnagy.
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A  propaganda.
Ejnye de megbántam már, hogy 

ezt a karrikaturát a hasáb tete­
jére illesztettem. Még azt hinnék, 
hogy lepénzelt újságíró vagyok 
és a Beketow cirkusznak, vagy 
a Nemzeti Orfeumnak csinálok 
hamis reklámot Szó sincs
róla kérem, engem nem lehet 
lepénzelni, én a mi propaganda 
zászlósunknak csinálok itt egé­
szen ingyen propagandát. . 
Istenemre mondom, hogy neki, a 
propagandának . a zászlós­
nak Mit nevetnek ? . Csak 
nem tételezik fel rólam, hogy én 
egy nemes embert tréfa tárgyává 
akarok tenni, az egyetlen valódi 
nemest az összes nemesek kö­
zött, aki származását egészen az 
ősemberig képes levezetni, a csa­
ládfáját állandóan magánál hord­
ja és fel sem kell kérni, csak rá 
kell nézni, már is megmutatja 
Nagyon derék fiú Hírszerző 
és újságkihordó a muszkáknál. 
Nagyon fontos híreket szerez. 
Hogy déli tizenkét órakor a 
muszkák minden valószínűség 
szerint ebédelnek, hogy este 
majdnem bizonyosan nem fog 
sütni a nap, hogy ma után egész 
biztosan holnap lesz, sőt legutóbb 
azt is sikerült megállapítania, 
hogy a muszkákkal hadiállapot­
ban vagyunk Úgy hisszük,
hogy már tudomására jutott az a 
fontos hir hogy ő hírszerző. 
Egyébként épen úgy esz-, isz- 
és aluszik, mint az ember 
Mezítláb szeret járni és csak azért 
hord lábbelit, mert a többi em­
bereket is utánozni akarja. 
Olyan jó fiú, hogy még ezért a 
kis tréfáért sem fog rám meg­
haragudni

(G — s.)

A karrikaturát Skodzinszky zászló* 
rajzolta. Két nappal később húsz bajtársával 
együtt egy gránát a rókalyukban elföldelte.

A ascrk.

József főherceg a Ludwíg Bakáról.
Őfensége fogadásánál a Monté S  . . e tetején levő 

állásainkban résztvett lapunk szerkesztője is.
Amikor szerkesztőnk lejelentkezett — Őfensége igen 

hízelgő kijelentést tett tábori újságunkra vonatkozóan :
— Ismerem jól a Ludwíg Bakát — mondotta — 

olvasom a cikkeit, igen szépek — és melegen kezet szo­
rított szerkesztőnkkel.

Útközben és ebéd alatt részletesen érdeklődött Möller 
alezredestől tábori újságunk szerkesztése és technikai elő­
állítása iránt, külön kiemelvén ezredparancsnokunk vezér­
cikkeit.

Behatóan kérdezősködött a lap anyagi eredményei 
felöl és amikor ezredparancsnokunk felvilágosította, hogy 
lapunk egy év alatt tízezer koronát jövedelmezett özvegy 
és árva alapunkra, látható megnyugvással és dicsérettel 
fogadta a felvilágosítást:

! —  Igazán szép eredmény egy ezred tábori újság-
j jától!

így írunk mi!
Előre bocsátjuk, hogy ezt a 

bohóságot hallgatva irtuk Szi­
vünk sugallatára hallgattunk . 
Tetszenek tudni mi nem félünk 
senkitől, még attól sem, hogy 
főbe kólintanak bennünket, mert 
két legyet nem lehet egy csa- 

1 pásra Egyik a kettőnk kö- 
| zül feltétlenül és legalább is po- 

fonzicher *
cA gyors elhatározás — győze­

lem. A Ludwig Baka szerkesz­
tősége felkért, hogy cikket írjak 
a hatvanötödik gyalogezrednél 
eltöltött egy évi működésemről. 
Ezt igen könnyen megoldhatnám 
csak igy néhány szóval: „Az
ezred hü és derék volt.“ Vagy 
ekkép: „Az ezred a legnagyobb 
tűzben is megállotta helyét, mint 
egy kárpáti szikla.41 Dehát ez 
nem elég, mert nekem vezércik­
ket kell írnom. Mert bejött a 
szerkesztő, kinyitotta a száját 
és azt mondotta :

— Alezredes ur kérek alázattal 
egy vezér . . .

Nem volt ideje befejezni, mert 
mialatt az előbbi néhány szót 
elmondotta, én már betömtem a 
száját egy tizenhat oldalas ve­

zércikkel . . A gyors elhatáro­
zás — győzelem — a tolakodó 
szerkesztő felett

o. cMöller alezredes, 
állandó vezércikkíró.

Csend a fronton. A stanislaui 
csata rettenetes óráinak emlékei 
lassanként a feledés homályába 
vesznek Csend van a fron­
ton csak a szerkesztő rémes 
kiáltozása hallatszik ebben az 
őserdőben, ahol a Ludwig bakák 
szorgalmas keze kultúrát terem­
tett :

-  Cikket! Alezredes ur! Cik­
ket ! Akármilyet, csak ne picik- 
ket!

írni, már megint Írni! Itt, ahol 
minden Ludwig baka gránátot 
dob, aknát vet és szuronnyal 
v ív  . csak én Írjak?

Igen! — irok, mert a szer­
kesztő nem hagy aludni. Kínos 
jajkiáltását álmomban is hallom ... 
De most veszem észre, hogy 
már kész is a cikk! No lám, 
mindig mondtam, hogy győzni 
fogunk, csak győzzek annyit Írni, 
amennyit a szerkesztő akarna.

Wisinger alezredes.
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Ha más ir, miért ne írjak én 
is ? Vagyok én is olyan jó ma­
gyar ember, mint a többiek! 
Nekem sziklaszilárd meggyőző­
désem volt mindig, hogy iró va­
gyok Ceruzával a kezemben 
jártam mindig a diót előtt és 
drót mögött, a figyelő-őrszemek­
nél és a tábori őrsöknél Én 
Írni fogok, mert volt nekem 
egy kis kutyám, volt egy adju­
tánsom és van egy mókusom 
Nem hagyom abba, mert akkor a 
zsurozó asszonyok beszélni fog­
nak rólam Itt van a cikkem 
fordulópontja, tehát mindjárt ju­
bilálok is Megjegyzem, hogy 
irói mivoltom mellett üres óráim­
ban zászlóaljparancsnoki foglal­
kozást is űzök Jól jön egy 
kis mellék-kereset az irói tisz- 
teletdijhoz.

Gr. E iner B éla ,
100-ados.

. Var zeges bakkancsok, vas- 
főzőedények, vasládák, vaságyak, 
vaságyuk, vas Gereben, vaspa­
ripa, fából vaskarika,* vaspince, 
vaskapocs, vaspapok, vascsapok, 
mindjárt odacsapok ! Me­
gyünk ? Nem megyünk?
Megyünk az Isonzó frontra ?
Adja Isten, hogy ne menjünk, 
Ámen! . .

Z. H A R C  Guidó 100-ados.

A csatatér borzalm ai. Rémes 
leírás. Tarca : Szabadságra
szeretnék menni (Jámbor óhaj­
tás) — A pótzászlóalj. Halló! 
Mi újság otthon ? — Látogatás  
a H alá l Őfenségénél. Saját tudó­
sítónktól. — Uraim, adjanak c ik ­
ket l  Szenzációs riport. (Hajme­
resztő.) cb(e engedjenek m eg­
őrülni Nyomoreszk, akarom

mondani humoreszk. — H ir e lső : 
Lehetetlen reflexiók . —
Hírek ! Kapi-tá-á-ány, hol az olló?
— cApró közlemények. Innen- 
onnan véve. — Szilánkok. Ki­
csiny rosszaságok. — Trén rovat. 
Főhadnagy ur, van spóresz bora ?
— M  G. rovat. Az Istenért, ne 
szórjanak be rossz viccekkel! — 
Szerkesztői üzenetek. Fele sem 
igaz. Vagy még ennél is többet 
írjak ?

‘R osszpénz  hadnagy.
— — A kis kóbold fel­

hajtott egy pohár intelligens italt 
s gyilkos nyugalommal szegezte 
rám topáz ragyogással villogó 
szemeit:

— Etwasz érdekest mondok 
most. A ténykörülmények folytán 
és egyáltalában nem kell több.é 
„Militárisches Eilgut“ felirásu 
szalonkocsiban utazni. Sőt azt is 
megsúgom neked kedves főhad­
nagy ur, hogy nem kell cikk 
után szaladgálnod, sem a meg­
írás kínjaival gyötörni magad. 
Hogy ess le a székről, most el­
érted vágyaid netovábbját: Egy­
szer már más írja meg helyetted 
a cikket! . . .

Z S IR -T Ó  főhadnagy.

Kedves Bözsike ! . Ő már 
nem irhát Magának ! . Neki 
már nem fáj semmi. A szive se 

Ő már nem irhát Magának, 
de azért Magának se fájjon 
semmi. A szive se Ö már
nem irhát Magának, mert hiva­
tása teljesítése közben lehelte ki 
lelkét . Ö már nem irhát Ma­
gának, mert meghalt drága ha­
zánkért Ő már nem irhát 
Magának, de azért ne sírjon, 
azért Maga legyen büszke rá,

azért ne fájjon Magának, hogy 
ő már nem írhat Magának! 
Annyi baj legyen !

K em ényítő B or  hadnagy.

Jöjj most Te, ki imádója 
vagy az asszonyoknak! Barátja 
a félelmetes hullasirályoknak! 
Párductestü nöszemélyid, mig itt 
csaták dúlnak, vad, lihegő kéjjel 
bűnös mámorokba fúlnak. Sza­
badságra törő lelked nem tűri a 
gátot, ledóntéd te már rég az 
egyhasábos korlátot. Két hasáb 
kell verseidhez, extra vurst jár 
néked ; jöjj, zokogjak a füledbe 
intve, óva téged, kérve, sírva, 
könyörögve, rimánkodó hanggal 
egy tanácsot â lehető legjobb 
akarattal Ha iró vagy, akkor 
írjál tisztességes szókkal, ha költő 
vagy, a vesszőket kezeld nagyobb 
gonddal s rakd helyükre, mert 
ha olvassák a költeményed, a 
vesszőcsomóktól meg se fognak 
látni Téged ! ! !

Felbov ics Sán dor , lobogós.

És most jönne ő. Ó 
azonban nem jöhet, mert men­
nie kell. Viszont nem mehet, 
mert még csak most jött. En­
nélfogva jöjjön, aminek jönni kell. 
Tény, hogy magamagát ki nem 
csúfolhatja. Ezt nem kívánhatja 
tőle senki, még ö maga sem. 
Nem, ezt nem teszi! Ügy él­
jen ő !!!

ly a ly !

Garas & Szikár,
segélyhelyezett cég mint 

kezet
(A szöv etet tekintettel a szö­

vethiányra, el kellett hagynunk.)

Tábori strófák.

Karrier

— Anyjuk, azt Írja a fiú 
Az tábori kártyán,
Egigérő hegyen vannak, 
Ottan áll ő vártán !
Oly magasak ott a hegyek, 
Hogy rajt* ülnek a feilegek 
. . Gondolkozik a jó néne 
És úgy véli, hálát kéne

Adni a jó 
Mennyei Atyának,
Hogy ennyire felvitte a 
Dolgát a fiának.

E már csak biztos

' A, régi szerkesztőt a 
i Muszka 

Puszta
Tévedésből elfogá —

| A mostanit már nem kell 
| Ettől 
| Az esettől 

Félteni 
Mert ö
G aras  nevet visel 
Már pedig
A közmondás szerint 
R ossz  pénz  nem veszhet e l!. .

Szikár*
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Útban a frontra*
Hírek a kiképző csoportról. —

Egy szép tiszta erdélyi faluban 
van az ezred kiképző csoportja. 
Hirt alig hallunk felőlük, legfel­
jebb ha egy-egy kiegészítő cso­
port vonul.be a tábori ezredhez. 
Nagyon hálátlan hely ez a ki­
képző csoport. Sehol sem és 
senki sem szereti. Nem valami 
nagyon becsülik a pótzászlóaljnál, 
mert amikor egy menetalakulat a 
szatmári asszonyok és lányok 
még mindig bánatos sajnálkozása 
mellett felvirágzott sapkákkal a 
vasútra indul, ott nagyon jól tud­
ják, hogy a derék marsfiuk nem 
a csatába, hanem csak a „kiképző- 
csoporthoz*1 mennek. A tábori 
ezrednél sem örvend a legna­
gyobb szimpátiának, mert itt jobb 
szeretnék, ha a marsfiuk egyenesen 
ide jönnének segédkezni a nehéz 
munkában. De maguk a bakák és 
még inkább a tisztek sehogysem 
szeretik ezt a felemás — harctéri 
és hinterlandi jelleggel kevert — 
helyet, mert nehéz a rukkolás és 
roppant szigorú a kiképzés 

Pedig hát úgy látszik, hogy

(Saját tudósitónktól.)
erre a közbeeső stációra mégis 
csak szükség van, mert a baka 
ott nyeri az első igazi kiképzést 
és megismerkedik némileg a harc- 

! téri élet egynémely sajátságával: 
a fasszunggal, tábori postával meg 
a próba-alárm okkal. .Mondhatom, 
hogy a kiképző csoportnál e te- 

j kintetben egész kellemes a tar- 
í tózkodás, bár mindenki elvágyik 
I onnan .
I A kiképző csoport parancs- 
! noka Günther Károly kapitány, 

ezidőszerint egyúttal a 66-osok 
parancsnoka, amennyiben ez utób 
biaknak vezetőjét, a szerencsét­
lenül járt 5-ös kiképzőcsoport 
parancsnok helyére vezényelték.

Egész jól be vannak rendez- 
I kedve odalenn. Van egy nagy­

szerűen működő kantinjuk és az 
ügyesen gazdálkodó H erzl fő­
hadnagy élelmezési tiszt jóvoltá­
ból egy bőségesen felszerelt 
magazinjuk télire felhalmozott 
elemózsiával. Az élelmezésre kü- 
lömben sincs a bakáknak pana­
szuk

Ott működik az aranyérmes 
K rapla  tiszthelyettes is, a község 
szép lányai az ő fényes arany­
érmét használják tükörnek, ö  
egyébként Günther kapitány jobb 
keze . . .

A kiképző csoportnál levő tisz­
tek közül Abkarovics Károly fő- 
hadnag s ulyos betegen kórházba 
került, a többiek Téglássy és 
dr. Pártos Rudolf főhadnagyok a 
hatvanötösök közül, meg a sok­
sok idegen ezredbeli tiszt kisebb 
csoportokkal Erdély külömböző 
részeiben gazdasági munkálato­
kat végeztetnek. Hatvanötös tiszt 
aránylag nagyon kevés van oda­
lenn. Legnagyobb része ugyanis 
a kiképző csoport kikerülésével 
egyenesen a tábori ezredhez vo­
nul be

(—s.)

Felkérjük mindazon elő-
_______________ fizetőinket, a
kiknek előfizetése lejárt, hogy 

előfizetésüket megújítani
az esetleges címváltozást velünk 
mielőbb közölni szíveskedjenek

T Á R C A .

A  kép.
i.

Bálint hadnagy nyakig sárosán 
lépett be fedezékének alacsony 
ajtaján. Az ajtó-nyilásra legénye 
felébredt* villámgyorsan felugrott 
földre vetett fekhelyéről, gyertyát 
gyújtott és lesegitette gazdájáról a 
sáros köpenyt.

Az eső erősen csapkodta a fe­
dezék vékony deszka-falát.

— Megjöttek az újságok Józsi ?
— Igenis hadnagy ur — a ké­

pesek is. Felakasztotta a köpenyt 
és derékszijját, leszedte egyenként 
a polcról az újságokat és »z asz­
talra tette.

— Lesz megint a falra való — 
tette hozzá Józsi — miközben elő­
kereste az ollót a láda fenekéről 
és odahelyezte az újságok mellé.

A  hadnagy gondosan átnézegette 
sorjában a képes újságokat, elő­

vette az ollót s mialatt Józsi a 
tűzrakással bíbelődött, hogy vacsorát 
melegítsen éjjeli szolgálatban kifá­
radt gazdájának, ő gondosan ki­
vágta a legszebb képeket és fe­
dezékének falára szegezte az új­
ságokból kivágott többi képek 
mellé .

II.
A Krisztina lakról mindenki 

tudta az egész ezredben, hogy az 
az állás legszebb fedezéke A 
külseje is nagyon csinos volt, de 
belül valóságos képtár. Bálint had­
nagy szenvedélyesen gyűjtögette a 
női képeket és azokkal aggatta 
tele a gyalulatlan deszkákat. Nem 
levelezett senkivel, női ismerősei 
nem voltak, csupán azokat a fede­
zék falain elhelyezett női képeket 
ismerte, amelyeket órák hosszat 
eltudott nézegetni. Ügy nézett rá­
juk, mint barátaira, régi ismerőseire, 
az egyiket jobban szerette a má­
siknál, Mindegyiket képzeletben 
felruházta mindenféle jó és rossz 
tulajdonsággal, volt olyan, amelyről 
elitélőleg nyilatkozott, mert kacér­

nak hitte és olyan, amelyet a lá­
nyosság legigazibb eszményének 
tartott.

Ha egyedül volt fedezékében 
valósággal elbeszélgetett a képek­
kel. Azok pedig ránevettek, 
rámosolyogtak és felejtették vele, 
hogy egyedül van, ismerősök nélkül, 
nők nélkül . Az egyik kép ágya 
felett mindig vigasztalólag tekintett 
le rá, szemeit jóságosán rászegezte 
és ugylátszott, mintha viszonozná a 
hadnagy rokonszenvét Meg
történt, hogy már eloltotta a gyer­
tyát és alvásra tért, de szemei nem 
tudtak álomra csukódni . Ilyen­
kor felkelt, újra világot gyújtott és 
hangtalanul elbeszélgetett vele 
Úgy érezte, ha a kép megeleved- 
nék, vadul nekirohanna és meg 
tudná fojtani ölelésével. Azt a 
rokonszenvet, szeretetet és barát­
ságot, amit élő lény iránt érezni 
lehet, mind átvitte a képre, a 
Krisztinára — ezt a nevet adta a 
lánynak és ha hosszasan nézegette 
a képet, sokszor önkéntelenül fel 
is kiáltott . .

— Krisztinám, Krisztinám ! .
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É n e k

egy Ludwig-bakáról.

Bús, fáytolos, halk őszi éjszaka 
A  dombon alszik egy Ludivig-baka- 
Színtelen arccal alszik, álma mély, 
Körötte vér, £e//é/őr/ karabély.

Tépett dolmányán golyóverte folt. 
Idegen égen némán száll a hold, 
Kisérik halkan halvány csillagok 
Jaj, ki sirat rneg sápadt, bús halott?

És mintha távol ébredezve, zsongva 
A hajnallal érkező fuvalomba 
Édes magyar szó sirdogálna lágyan: 
Isten megáldjon csillagom, virágom !...

Endrödi *Béla

oo oo
III.

Bálint hadnagy lábai mintha gyö­
keret vertek volna a járdán. Megállt 
és nem tudott tovább menni, j  
Ámulva szegezte szemeit egy mel­
lette elhaladó lányra. Szeretett 
volna odaugrani hozzá és mint 
szives ismerőst köszönteni, de !
nem! Nem mehet. Hiszen nem 
ismeri Az csak kép volt
Azt ismerte Ez pedig él, mo­
zog, . . eleven . De mégis 

. Visszanéz és kedvesen rá 
kacsint . . . Nekiiramodott és gyors 
léptekkel követte a leányt.

— Ő  az ! ő Krisztina ! —
ismételgette magában és nem ma­
radt le a lány mellől, aki gyakran 
visszatekintett ismeretlen, de állha­
tatos kisérőjére.

Bálint hadnagy sebesüléséből 
történt felépülése után napokon át 
sétált már a főváros utcáin. Min 
denütt kereste azt a lányt, aki 
nemileg hasonlít a képhez, az ő 
Kiisztinájához, de nem találta. A 
korzón nyüzsgő lányok és asszo­
nyok közül sokan mosolyogtak rá

Hadosztály-parancs*
— József főherceg látogatása után. —

Őfensége 8 0 0 0  koronás adománya.

„Ö  császári és királyi Fensége, a mi Fenséges arcvonalparancs- 
nokunk három napig tartó köztűnk tartózkodása után legke­
gyelmesebben kijelenteni méltóztatott és megbízott engem, hogy 
általánosan közöljem, mikép embereink derekas, katonás fellépése, 
elsőrangú kiképzésé és munkakészségük, mely úgy az állások, mint 
az utak és fedezékek építésében nyilvánul, a legmagasabb dicséretet 
érdemli.

Örömmel hozom általános tudomásra hadosztályunknak Fen­
séges arcvonalparancsnok Urunk nagy értékű dícséretét és úgy a 
csapatok, mint a többi alakulatok tisztjeinek és legénységének eddigi 
odaadó munkásságukért köszönetem fejezem ki a legmagasabb szol­
gálat nevében.

Ö császári és királyi Fensége legkegyelmesebb elmeneténél, 
atyailag gondoskodva az egyes emberek és otthon levő családjuk 
jó voltáért, 8000 koronát kegyeskedett adományozni a 15. had­
osztály jótékonysági intézményei részére azon külön utasítással, hogy 
az egyes parancsnokok a kapott összegekből néhány méltánylásra 
érdemes, több családtaggal bíró és a háború által különösen sújtott 
ember megfelelő segélyben részesüljön.

cAust vezérőrnagy s. k.

Ezredünknek ebből a legmagasabb adományból 1600 korona 
jutott és ezredparancsnokságunk napiparancsban szólította fel az 
alosztályokat, hogy a segélyre méltó embereket azonnal jelentsék.

József főherceg tehát látogatását ezzel a nemes lelkű adomá­
nyával is emlékezetessé tette derék embereink előtt.

kacéran, de a sok-sok nő semmi 
különösebb hatást nem tudott be 
lőle kiváltani, mert mindegyik el* 
elütött az újságból kivágott fedezéki 
eszmény-képétől. Pedig vágya volt 
a nő A  hosszú harctéri élet
után telve volt hévvel és az eleven 
nő látása izgalomba hozta idegeit . . .  
De ő csak olyat keresett, amelyik­
nek szőke a haja, kék a szeme, 
piciny piros az ajaka és úgy mo­
solyog, mint az a kép, amely 
fáradt estéken fedezékének faláról 
rá lemosolygott ,

Es most mintha maga előtt látta 
volna ezt a lányt, . az elő 
Krisztinát Elhatározta, hogy
nyomon követi és kierőszakolja az 
ismerkedést Csak néhány lépés 
választotta már el a lánytól, már- 
már meg is szólitotta:

— Krisztina! Krisztina! — de 
mindig visszariadt és magába főj 
tóttá a szót. Irtózott a gondolattól, 
hogy egy teljesen ismeretlen lányt 
a nyílt utcán közönséges aszfalt­
betyár módjára inzultáljon. De 
nem ! hiszen nem ismeretlen, 
régi ismerős, kedves barát

fedezékében a vigasztaló angyal . 
ő  csakis ő lehet az . H a­
tározott léptekkel a lány oldalán 
termett, öntudatlanul elmormogta a 
szokásos bocsánatot-kérő, bemu­
tatkozó szavakat, a lány végig se 
hallgatta, szívélyesen kezet nyújtott 
a hadnagynak és pajzán mosollyal 
kisérte mély vonzalomtól sugallt 
szavait Bálint a leányt
lakásáig kisérte és amikor a kapu­
ban a viszontlátás kölcsönös ígérete 
mellett elváltak, meg volt győződve, 
hogy Eliz ép úgy szereti őt, mint 
az a Krisztina, aki fedezékének 
faláról a téli estéken szeretettel 
lemosolygott reá

IV.

Négy ápolónő volt a tábori kór­
házban. Közöttük a legszebb volt 
Eliz Az orvosok é« betegek mind 
megbámulták és körülrajongták, de 
Eliz még egy mosollyal sem vi­
szonozta a leghizelgőbb szavakat. 
Foglalkozási idő után szobájába 
vonult és elmerengett a falra agga­
tott képek előtt. Ágya felett ott 
függött egy hadnagy képe, amit
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T A N A G R A
vag y :

Séta az ütközetvonatnál
Kikiáltó és v ez e tő : 
Salamon őrmester.

egy Icépesujságból vágott ki, a leg­
szebben kitüntetett tisztek képso- 
sorozatából. A  Bálint képe volt. . 
Ezelőtt a kép előtt időzött mindig 
legtovább Lüktető szive dobo­
gásának hangján és szemeinek 
kápráztató fénysugarai utján beszélt 
a képhez . . . Sokszor tekintett fel 
bocsánatkérőleg az ujságképre:

— Bocsáss meg Bálint, hogy 
nem akartalak megérteni . .

Minél távolabb esett a Bálinttal 
való megismerkedésének ideje, an­
nál fájóbb bánatot érzett, hogy 
nem vette komolyan ennek az izig- 
vérig becsületes és szerény fiúnak 
őszinte szavait és hogy egy le­
kicsinylő, gúnyos mosollyal intézte 
el házassági ajánlatát.

— Ne beszéljen bolondokat 
maga kis tacskó igy szólott 
akkor hozzá — és faképnél hagyta 
a leforrázott hadnagyot, aki azon 
bán nagyon komolyan vette a gú­
nyos elutasítást, bucsuzás nélkül 
eltávozott s azóta nem adott ma­
gáról életjelt . Eliz sokszor tett 
magának szemrehányást, hogy ilyen 
ridegen viselkedett vele szemben.

Szabadon, mint hal a vízben 
az egészet nem becsülik 

többre, mint egy rongyos — pa­
nama kalapot.

(Trénaltisztek kórusa Takarja 
l e !)

Gyerünk a szag után Szer­
kesztő Ur! Ez emitt a kolbász­
gyár és hustüstölde ennivaló 
virstlikkel és kolbászokkal, füs­
tölt nyelvekkel és húsból való 

i szalámikkal. Azért van belőle 
olyan sok, mert kevés a szénánk, 
fogy a lovunk és mert fogynak 
a lovaink nőnek a kolbászaink. 
Ez az ember az üst mellett Bencs 
eugszfürer, az élő parizer, a 
másik a gépnél Kozma frájter, 
az eleven füstölthus.

Lelkiismeret-furdalast érzett 
Kínozta a gondolat, hogy Bálint 
elkeseredésében oktalan veszélyek­
nek teszi ki fiatal életét és a ha­
lált fogja keresni ott, ahol azt 
megtalálni nagyon könnyű

V
Amióta uj segédorvos jött a 

kórházba, Eliz egészen megváltozott. 
Mindenki előtt feltűnt jó kedélye 
és kedvessége. Mosolygott, tréfált, 
engedett zárkózottságából s a fog­
lalkozási időn túl is szívesen idő­
zött az orvosok között. Főkép az 
újonnan érkezett segédorvossal 
szemben tanúsított szokatlan oda­
adást és barátságot, ö  hozza in­
tézte szavait s az orvos minden 
mondatát kedves tetszés-nyilvánítás­
sal kisérte. A betegek megvizsgá­
lásánál és látogatásánál nem maradt 
el az orvos oldala mellől. Senki- 
sem tudta megérteni Eliz hirtelen 
kedély és hangulatváltozásának 
okát. Az orvos nem ismerte Eliz 
előbbi életmódját, neki csak a 
különös vonzalom és figyelem tűnt 
fel A  szép Eliz kedvessége

Tessék oldalt felfordulni Szer­
kesztő úr és magazinunk fog 
megjelenni beesett szemei előtt. 
Ennek az a különös sajátsága, 
hogy mig a trénnél minden sza­
porodik — a Magdát és az ösz- 
szes kisebb állatokat ideszá­
mítva ez mindig fogy. A to­
lakodó elemek eltávolítására Fe­
hér őrmestert szerződtették ma­
gazinárusnak, a dijbirkozót és 
többszörös labdarugó bajnokot. 
A magazinban azelőtt snapszok 
is voltak, ma már hajszeszt isz­
nak helyette
(Zene: Gyere be rózsám gyere 

be .)
— Menjünk a szag után 

kedves Szerkesztő Ur. A raktár­
tól kissé oldalt átjáró ajtóval van 
az én lakosztályom, ágyam felett 
az ezred körletében levő összes 
latrinákat feltüntető vezérkari tér­
képekkel. A változó szituációt 
karbollal szagtalanított apró zász­
lócskákkal kisérem figyelemmel, 
aszerint amint az egyiket — vagy 
másikat a felek elfoglalják.
(Zene: mi piroslik ott a síkon 

távolból? . .)
De nini mi az ? Siessünk — 

azt hiszem tűz van odakünn, na*

gyorsan utat tört szivéhez és a 
barátság mellett szeretetet kezdett 
érezni a lány iránt

Eliz pedig egy kellemes beszél­
getés után boldogan vonult szobá­
jába, leborult ágyára az egyik kép 
elé és hosszasan elnézegette: 
— ö  az ! . Ha nem tudnám, hogy
orvos, azt hinném Bálinttal be­
szélek — annyira hasonlít hozzá

Eliz sok-sok estén nézegette igy 
a képet és teljesen átvitte azt a sze­
retetet az orvosra, amit a nyomtala­
nul elvetődön Bálint iránt érzett. . .

V I..

Eliz együtt ült szobájában az 
orvossal és jókedvűen beszélgettek. 
Hangos kacajuk kihallatszott a kór­
ház udvaráia, ahol éppen akkor 
emeltek le a sebesültszállító auto­
mobilról egy eszméletlem sebesül­
tet. A szolgálattevő altiszt benyi­
tott az orvoshoz :

— Súlyosan sebesült tisztet hoz­
tak — doktor ur. Eszméletlen

Az orvos egykedvűen felemel­
kedett és műtőterembe ment.

— Tessék beszállani kedves 
Szerkesztő U r! Ez itt köröskö­
rül amit látni, hallani és szagolni j 
méltóztatik az első és utolsó 
hatvanötös gefeksztrén, emberek­
kel, lovakkal, istálókkal, latrinák­
kal, és süketnéma trénkocsisok- 
kal. Másnak nem engednék be­
tekintést a trén sötét rejtelmeibe 
csak önnek szerkesztő Uram, 
azért mert tisztelem, becsülöm 
és szeretem Ont. Ez a gefeksz­
trén nem egy mozi, sem nem 
színház, itt minden él és mozog

Innen kissé lejebb nem ke- 
vésbbé félreeső helyen van a 
számvevő-iroda. A főnöke na­
gyon szereti a számokat, mert 
amig más ember megelégszik 
egy-két számmal a sapkáján, 
egy hatossal meg egy ötössel, 
neki legalább hat kell kettő 
a sapkájára, kettő a nadrágjára 
és kettő a zubbonyára. Nagyon 
ragaszkodó ember a for- 
schrifthoz.
(Zene T)e ki tudnám panaszolni 

magamat)
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gyón lángol valami. — De még­
sem ! Hála az Egeknek csak 
László főhadnagy áll odakünn, 
az ezred gyomor-főnöke, koronás 
aranykeresztjét egy spárgán keze 
körül forgatva franciául szidja a 
süket trénkocsisokat.
(Zene: Lelkiemre sz ilt  a sok sok 

emlék .)

Emitt a fürdő és benne a trén 
múzeuma. Ebben a vederben 
vannak eltemetve a halva szüle­
tett ideák Emez az üveg bura 
alatt két széna-szál direkt 
borotvával kaszálva. Ebben a 
kis skatulyában egy zabszemet 
őriztünk meg az utókor számára 
nagy fáradsággal úgy, hogy meg­
lestük, amikor egy begyulladt 
embernek ez a zabszem nem 
fért az orra lyukába. Az ügyes 
trénista aki megszerezte, vitéz 
tettéért a haskoroga-rend nagy 
keresztjét kapta az ásókkal és 
lapátokkal. Ebben a kalapskatu­
lyában nem női kalap van, ha­
nem abrak. Amiket ugyanis az elő­
dök maguk után hátrahagynak, 
azt a nagy zsákhiány miatt tol­
dott zsákokban morzsákban 
szervírozzák az utódoknak.

(Zene Huzd-huzd keserűn .)

Eliz utána sietett.
A viaszos-sárga sebesültről le­

bontották a kötést. Tüdejét érte a 
golyó. A kötés alól még mindig 
szivárogva bugyogott a vér

Műtét ! — szólt oda az 
orvos a műszerek összeválogatásával 
foglalatoskodó Elizhe/., aki a se­
besültre rá sem tekintve rakosgatta 
a késeket, ollókat és csipeszeket.

A  beteg kínosan hörgőit és me 
révén rászegezte üveges szemeit az 
orvosra

Eliz kezébe vette a chloroformos 
kosarat és a beteg felé közeledett, 
hogy arcára tegye.

Pillantása találkozott a sebesült 
ijesztően merev tekintetével 
nagyot sikoltott. . kiejtette a ke­
zéből a kosarat és összeesett

Az orvos Eliz mellé ugrott, 
a műtétnél segédkező személyek 
is mind Elizhez rohantak, hogy 
felemeljék és magához térítsék

A sebesült még jobban felhúzta 
szemöldökét, kísértetiesen kime- 
resztette. Krétafehér ajkai meg-

Most pedig rohanjunk lefelé 
kedves Szerkesztő Ur a gazda­
sági udvarba. Siessünk, mert a 
disznók épen most — esznek. 
Amióta a disznókat ide hozták 
letűnt a trénáltiszteknek. Most 
már van náluk is nagyobb ur az 
ezredben — a Magda, meg a 
Náczi — az ott — vén a kecske, 
aki azonban még ma is meg­
nyalja — az ember kezét, ha 
szeretettel közeledik feléje. Ezek 
a disznók még a lóhust sem 
eszik meg, olyan nagy urak — a 
lóhust tehát más helyen használ­
juk fel. Tetszik látni amott azt a 
lehorgasztott fejű disznót. Azért 
olyan szomorú, mert tegnap egy 
németül beszélő és nem elég 
stramm pásztorral akarták simára 
nyiratni.

Itt vannak a tehenek — 
mellette a tejelde és odébb 

! ahonnan vizet merítenek a — 
j Génforrás.

(Zene Ha elmegyek kisangya- 
lom .)

De engedje meg kedves 
Szerkesztő Ur, hogy elsiessek, 
mert a Kati és Náczi veszeked­
nek — sietnem kell őket kibékí­
teni

Grand

rándultak, . melle zihált, fel- 
emelkedett, . erős lendülettel 
karját kebelébe vonta . merev 
ujjaival egy képet húzott elő és az 
Elizzel foglalatoskodó orvos felé 
nyújtotta :

— Krisztina ! Krisztina ! —
hörögte . kínos rángatódzással 
A két ajak megállott, a szemek 
feszesen az orvosnak szegődtek, a 
kar lebillent, a kép a földre esett 
és egy erős hörgés jelezte az 
utolsó lélegzetet

A orvos felemelte a földre esett 
képet, rámeresztette tekintetét és 
dadogva ismételgette :

A menyasszonyom I A  meny­
asszonyom

Elizt szobájába vitték, az erős | 
idegzetű orvos könnyei a néma j 
halott véres ingére peregtek

Egy tisztiszolga sirdogált künn az j 
udvaron és egyre azt hajtogatta.

Szegény gazdám ! Hiába in­
tettük, mindig odament, ahol lég- j 
biztosabb a halál

Garas Nándor. I

A  pótzászlóaljnál
— M i újság Szatm áron ? —

(Kiküldött tudósítónktól.)

A pótzászlóaljnál nagyban foly­
nak a rendezkedési és átszer­
vezési munkálatok és erős tem­
póban folyik az újonnan beruk­
kolt bakák kiképzése. Dávid őr­
nagy körültekintő eréllyel igyek­
szik a pótzászlóalj működését a 
leghelyesebb irányba terelni. 
Segédtisztje Glockner Rudolf ka­
pitány valószínűleg nemsokára a 
tábori ezredhez vonul be s he­
lyére Polnisch Elemér kapitány 
kerül, aki harminc hónapos harc­
téri szolgálat és a stanislaui csa­
ta lezajlása után került a pót­
zászlóaljhoz. Benne méltó segítő 
társat talál az uj parancsnok és 
az ő szakavatott, igazságos 
munkássága nagy hasznára lesz 
az egész pótzászlóaljnak.

Egyébként nincs újság Szat­
máron. A Panonniában már nem 
„játszódnak" le olyan nagy „vesz­
teséggel" járó csaták mint annak- 
előtte. Nagyon kevés ott az ere­
deti hatvanötös tiszt és hiába! 
a szatmári szép lányok már na­
gyon megszokták a halvány ró­
zsaszínű parolit, más színűért 
nem is igen dobban a sziyük 
Érthető tehát, hogy az egykor 
híres korzó is sokat veszített 
régi fényéből. Még szerencse, 
hogy minden harctéri hatvanötös 
tisztnek van egy szép szatmári 
babája különben kénytelenek 
volnának szegénykék csupa una­
lom ból férjhezm enni.

Hol vannak tisztjeink ? Tisztje­
inknek egy része szétszórva fog­
lalatoskodik a szélrózsa minden 
irányában. Nagy nehezen sikerült 
összeszednünk néhány ismertebb 
nevet. K ristó f József hadnagy a 
budapesti 3-ik számú tartalék- 
kórházban tartózkodik. Labancz  
Ferencz hadnagyot a tolcsvai 
vörös kereszt kórházban ápolják. 
dr. Simon  Mózes hadnagy, aki 
delejowi állásban lett nyomo­
rékká, jelenleg szabadságon van 
Beregszászon. Kórházi kezelés 
alatt állanak még B endik  Ede 
hadnagy és Klein  Adolf zászlós 
a nyíregyházi tartalék kórházban. 
Ugyancsak itt fekszik Lázárooics  
Sándor zászlós is.
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Ludw ig  baka-nóták

U
Galícia határában 
Kék ibolya kívírít, —
Hej de messze nyiladoznak 
ibolyakék szemeid.
Árva bakát meglegyíntí 
Alkonyati fuvalom, —
Ibolyák közt, tavaszestén 
Ibolyakék szemeidről álmodom.

Galícia határában 
Csöndes eső hulldogál, 
Gondolatom hazafelé,
Szíved felé szálldogál. 
Fegyverzörgés, vad vezényszó, 
Csillagtalan éjszaka, — 
Gyönyörű kék, ibolyakék 
Szemeiddel megsiratsz-e valaha ?..*

2.

Lengyel dombon 
Van egy pajta,
Háromszínü lobogó 
Lobog rajta;
Ludwig baka álldogál 
Fenn a dombon, —
Ölelem a derekad,
Szép galambom.

Lengyel dombon 
Nyíl egy rózsa, —
Ezer tavasz tündököl,
Ragyog róla.
Olyan szép rózsa, mintha csak 
Leány volna,
Olyan szép leány, mintha csak — 
Magyar volna.

3.

Bucsuzóra könny gördül
a kenyértarísznyámon . . .

Ne menj el az ablakodból 
ragyogó virágom.

Itt marad a sóhajtásom
és a szivem nálad, - -  

Ludwig baka nem bűnös, 
ha meg is babonázott.

Búvik a hold, szerelmesen 
kergeti a felleg . .

Hej, hiába futsz előlem, 
még ma megölellek.

S mi lenne, ha megcsókolnám 
a gyönyörű szádat,

Mert ha meg nem csókolhatlak: 
meghalok utánad

Endrödi 'Béla.

§  M e g in d o k o lta  A z
i ezred állásai olyan terepen hú­

zódtak, ahol tartani lehetett el­
lenséges gáztámadástól. A  le- 

| génységet tehát szorgalmasan 
oktatták a gázmaszkák használa­
tára, hogy mikép kell esetleges 
gázriadó esetén nyakba kapni, 
felöltem és a száj-nyiláson levő 
betétet- a gázálarc legfontosabb 
alkatrészét —  gyorsan becsa­
varni s a begyakorlásra több 
Ízben rendeztek próba-riadót.

Egy reggelen erősen döröm­
bölnek a vaslemezen. A  század 
emberei a gáz riadó jelre 
álarcot öltve gyorsan kisietnek. 
A  századparancsnok végig nézi 
embereit, helyesen vették-e fel 
az álarcot M indenkit rendben 
talál, csak egy deresedőhaju öreg 
népfölkelő tartja kezében a be­
tétet —  az álarcot magára ölt­
vén.

—  H át maga öreg miért nem 
csavarta fel a betétet, —  szól 
rá a századparancsnok —  hát 
maga nem tudja, hogy enélkül 
megöli a gáz

—  Csak nem kívánhatja had­
nagy ur öreg családos ember 
létemre hogy megfulladjak
ettől a masinától

§  M a g a  t e  tu d ja . A  tiszti 
étkezdét vezető tiszt benyit a 
konyhába, ahol a szakács lisztet, 
tojást, tejet, vaníliát és minden­
fajta más fűszert keverget.

—  M i lesz ebből ? —  kér­
dezi a tiszt a szakácstól.

—  Nenr tudom én kérem —  
válaszol a szakács — csak a 
recpetet csinálom

§ Megijedt . ♦ Egyik tisz*
tünk elküldi szolgáját valamiért 
szigorúságáról és gorombaságáról 
hires tiszttársához.

— Mit akarsz ? kiállt rá 
mérgesen a tiszt.

A  fiú rettenetesen megijed.
Éppen most felejtettem el 

jelentem alázattal.

§ Megtisztelve érzi magát.
Körülveszik a fogságból vissza­
szökött bakát és érdeklődve kér­
dezik, hogy és milyen volt a 
fogság

Hát bizony a muszkák 
alaposan elagyabugyáltak, de 
azután nagyon megtiszteltek, mert 
egy doppelrájenba vittek az 
őrnagy úrral

Nem értik A  század­
parancsnok tizenöt darab má- 
zoló-ecsetet anforderol a tréntol. 
A z anforderungr* azonban ecset 
helyett távirat érkezik:

„Kérünk drótválaszt mire 
kellenek a mázoló ecsetek?44

A  századparancsnok vissza 
sürgönyöz :

—  „mázolásra*4
Erre azután megjöttek az 

ecsetek.

— Népgyülésen. A  szabad- 
ságos baka idejét eltöltendő 
vasárnap délután a faluban ren­
dezett népgyülésre megy.

Az egyik szónok feláll és 
széles gesztusokkal beszél :

— Hát meddig tart még ez 
a háború ?

— Mikor vetnek már véget 
ennek a vérontásnak ?

— Mikor fogják már vissza­
adni a békét az emberiségnek ?

A  gyűlés után hazamegy a 
baka.

— No és aztán mit beszél­
tek azon a gyűlésen — kér­
dezi a felesége.

— Nem beszélt az anyjok, 
hanem csak mindig kérd ezett. . . .
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Levél egy fiúhoz.

Feketén sötétlő bús éjszakába'
Feljajdul a szívem száz panasza.
Kértelek Tégedet, ámde hiába' —
Elszáll hát szerelmünk szép tavasza ? 
Visszaidézem a telkembe képed,
Égető könnyekkel siratlak Téged 
Feketén sötétlö bús éjszakába'
Feljajdul a szivem száz panasza

Haldokló lelkem ha újjáéledne,
Akkor is Te érted égne megint.
Szerelmes csókom is mind Tiéd lenne,
Mikor a szemed szemembe tekint.
De Te elhagytál s én meghalok Érted 
Nem szeretsz többé már, amint ígérted 
Haldokló lelkem ha újjáéledne,
Akkor is Te érted égne megint

Eltitkolt könnyek közt, magadban sírva 
Követni fogod a gyászmenetet.
S amikor engem letesznek a sírba 
Hallgatni fogod a gyászéneket.
Mert tudom: ott leszel s könnyed megárad, 
Dalos szivedből majd feltör a bánat 
Eltitkolt könnyek közt, magadban sírva 
Követni fogod a gyászmenetet

Román front, 1917. október.

Szentpétery K ároly .

o A

— 1917. október 15.

Báró Waldbott Frigyes 
2 5 0 0 0  koronás alapítványa.

A  Sátoraljaújhelyben megjelenő 
„Zemplén41 cimű lapból vesszük a 
következő sorokat:

„Báró Waldbott Frigyes tolcsvai 
nagybirtokos a háború kezdete óta 
sokat tett a jótékonyság szolgálatá­
ban. Most főispánunkhoz intézett 
levelében újabb bizonyságát szol­
gáltatja hazafias, érző szivének, 
amidőn a harctéren elesettek hátra­
maradt özvegyei és árvái javára 
25000 koronás adományt tesz. Az 
adakozónak gróf Széchenyi György 
főispánhoz intézett levele a követ­
kezőkép szól:

Méltóságom

g ró f Széchenyi György urnák•
Zemplénvármegye főispánja

Sátoraljaújhely.

Kedves B arátom  !
V an  szerencsém a magam és nőm ne­

vében 2 5 0 0 0  korona 5 és fél százalékos 
magyar hadikölcsönt, 1917. évi december hó 
1-én kezdődő szelvényeivel ide mellékelve 
azon kérelemmel neked megküldeni, bogv 
ezen összeget a dicsőséges Ludwig bakáinl 
6 5 . sz. gyalogezred, valamint a 10. sz hon­
véd g/alogezred, vagy egyéb csapattesteknél 
Zemplénvármegyéböl származó, a királyért 
és hazáért dicsőséges, hősi halált szenvedett 
elesettek hátiamaradt özvegyei és árvái ré­
szére adománykép elfogadni s az illető alap 
számára átutalni kegyeskedjél.

Bátorkodom megjegyezni, hogy a hadi 
segélyzés céljaira, úgy a Vörös Kereszt mint 
hasonló iutézmények utján már eddig is elég 
nagyobb összegeket adományoztunk, miért is 
ezen összeget szükebb otthonunknak óhajtjuk 
felajánlani.

A  kamatoknak és annak idején a. töké­
nek mikénti felhasználására vonatkozó óha­
junkat a veled való ebbeli megbeszélés után 
fogom irásbelileg közölni.

Tolcsva, 1917 . szeptember 8 .

Hazafias üd vözlettel: 

B á r ó  Waldbott F rig y e s  sk.“

A  nemeslelkű adományról csak 
ezúton szereztünk tudomást, mert
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eddigelé ezredparancsnokságunk 
erre vonatkozóan semminemű hiva­
talos értesítést nem kapott.

*
Előttünk fekszik Lehner hadnagy 

száinvevőtisztünknek a hadügymi­
nisztériumhoz terjesztett kimutatása 
az özvegy és árva alap szeptember 
elsejei fennállásáról. Alapunk esze­
rint 1 2 5 .4 2 8  K  0 4  fillért tesz ki, 
ehhez hozzászámítandó körülbelül 
3 0 0 0  korona, amely már szeptem­
ber elseje óta folyt be.

Nagyon érdekes, hogy ez az 
összeg mikég oszlik meg.

Az ezredtörzs tiszti étkezdéjének 
gyűjtése £000  K . A  tisztikar fize­
tésének szokásos levonásából 1 5964 
K 80 f. Az ezred és pótzászlóalj 
tisztjeinek és legénységének ado­
mánya 63 '685  K 13 f . A  Ludwig- 
B a k a  ezredujság tiszta jövedelme 
9540 K  56 f. Az ezredkantin jö­
vedelme 5000 K. A 15. 1. D. 
adománya 1050 K. Hadikölcsön 
kamatból 2305 K 75 f. Egyéb jó ­
tékony adományokból 2881 K  80 
fillér. Összesen 1 2 5 4 2 8 *0 4  K.

A  számok mindennél többet 
mondanak. A  125000 koronából 
több mint százhúszezret a katonák 
adtak ös<ze. A  múlt évi elszámo­
lásokat nézve kitűnik, hogy kerek 
egy év alatt épen százezer koro­
nával emelkedett alapunk. Utóbbi 
időben a gyűjtésben bizonyos stag- 
náció állott be, remélhetőleg azon­
ban a most folyamatban levő gyűj­
tési akció révén rohamos emelke­
dést fogunk elérhetni.

Kiragadjuk még az elszámolásnak 
ránk vonatkozó részét. Lapunk  
eszerint 9 5 4 0  koronát fizetett be 
az  a lap  pénztárába. 7 bori újságunk 
tehát egy év alatt majdnem tízezer 
koronával növelte a lapu n kat! Öröm­
mel nézzük ezt a számösszeget, 
mint egy évi munkánknak pénzben 
kifejezett eredményét I 

*

Ú jabb adom ányok '
Az izraelita ünnepek alkalmával 

tartott istentiszteleten Salam on  
Jenő őrmester több mint nyolcszáz 
koronát gyűjtött alapunknak. Ezred- 
parancsban kapott nemes buzgól- 
kodásáért köszönetét.

Möller Károly alezredes 60 K, 
dr. W eisz Géza ezredorvos 50 K, 
Katona Sándor főhadnagy 30 K, 
Sarkady Irén Nagykalló 3 K, 
Kánya Teri Kassa 10 K, Nagy

J°)y Kisvárda 10 K, Grünwald 
Sári Sátoraljaújhely 5 K, Kovács 
Lipót Besztercebánya 10 K, Nagy 
József őrmester Szatmár I ‘80 K, 
Balogh Ferenc Mezőterebes 10 K, 
Keresztessi Andor Sátoraljaújhely 
20 K, Balogh Sándor hadnagy 10 
K, Beer Jakabné Liptószentmiklós 
3 60 K, Szentpétery Károly 5 K, 
Dr. Grosz Miklós Fp. 618. 10 K, 
Frankfurt Sámuel hadnagy Stuim- 
baon Fp. 618. 10 K, Kertész
Elemér Budapest 10 K. Ö sszesen 
1058  4 0  K.

szony bizonyára szerelemre gyul­
ladna ön iránt, ha kék%zubbonyát 
és fekete sapkáját meglátná ! —
M. hadnagy. No ne féljen ! Nem 
Írjuk meg a Sándor bácsival való 

'esetét. — B. zászlós. Itt közöljük 
a/t a bizonyos két búcsúztató 
versikét

I. Isten veled püspök Majlát 
T e adtál tehenet, de Kajlát.

II. Epén akkor érte őt utói a 
[halál szele, 

Amikor a konyhában tormát 
[reszele.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
Csász. és kír. tábori posta 618*

S. Zs. k ikép ző  csoport. Vilá- 
| gért sem kívánjuk, hogy sajátjából 

térítse meg. Vegyen inkább azért a 
pénzért soványitó kúrát. Sch  E. 
M átészalka. Mint lapunkból lát­
hatja fogságba jutott embereink 
híradását állandóan számon tartjuk. 
— Sz. S . Budapest. Remélhető­
leg aggódó szivecskéje már némi 
nyugodalomra talált. L. A. R év ­
aranyos. Felhasználtuk. — Sz. E. 
Szatm árném eti. Úgy tudjuk, hogy 
önnek nem esik nehezére visszafelé 
olvasni. Próbálja meg s akkor a 
sérelem már nem áll fenn. De 
ha elfelejtette volna siessen ki a 
frontra. Ép itt jár a tábori rabbinus 
vehet tőle órákat. — B. M. So- 
m orja. Megküldöttük. — M. A. 
Zem plénagárd. Sajnos úgy szo­
kott lenni, hogy a tulajdonossal 
együtt a holmiját is elfogják. Ez 
esetben szintén úgy történt. — 
K . G. hadnagy. Igaz, hogy az 
ön és M. között felmerült diffe­
renciákat választott bíróság előtt 
akarja elintézni? Látszik, hogy 
képviselőnek készül I — Sz* K. 
Pápa. Az orosz fogságból ré­
szünkre továbbított üdvözletét há­
lásan köszönjük. — Sch. G. fh. 
Kár, hogy nem az orosz női légió 
áll velünk szemben. Borzewka asz-

Civilben még hasznát veheti! —
{ H. J . M unkács. (Megfigyelő-állo- 
I más). A bélyegek beszerzése iránt 

tábori postánknál intézkedtünk. — 
K. L. Besztercebánya. Van vor,- 
haupt es sok más fajta stellung, de 
Fassungstellung nincs, legfeljebb 
Fussungstetle. F  A. hadnagy. 
Az illető hadnagy azért nem nő 
magasabbra, mert nagy feje le­
nyomja testét. — Tüdő. Jó mu­
tatást, sikert és mielőbbi szeren­
csés visszatérést ! — K. és M. 
Szatm ár. Nem ilyen régi histó­
riákat vártunk. Aktuálisat, elevenet 
kérünk! — L. Ferencné Nyír­
egyháza* Férje Stanislaunál egész­
ségesen fogságba került. — Cunci 
Rétköz. Végtelenül örülünk, hogy 
elveszett ideálját lapunk hasábjain 
sikerült feltalálnia. A  nyomozó bi­
zottság elnökévé szerkesztőnk maga 
vállalkozott. Tagjai : a kül,- bel-, 
fő,- segéd,- mellék,- pót- és tisz­
teletbeli munkatársak. Reméljük a 
mozgósított detektív testület gyors 
és eredményes munkájával meg 
van elégedve. Fáradságunk jutalma- 
kép beküldendő fényképét -  le- 

| gyen nyugodt — igazságosan, a 
1 végzett munka arányában fogjuk 

felosztani. Az illető természetesen 
mint passzív szereplő legfeljebb 
egy lefényképezett sóhajt kaphat, 

j Különben levél is megy. — H á­
rom  a kislány. A jubileumi szám 
annyira lefoglalt bennünket, hogy 
még a leányokkal sem volt időnk 
törődni. — Propaganda zászlós. 
No maga nagyon vétett a hatvan 
ötös jelszó ellen ! Hogy hozhatta 
ennyire szégyenbe a piros parolit ? 
A cugsfürer maga ellen vallott I 
Most már csak az izgat bennünket, 
hogy miféle hadiparfüm az, amit a 
cugsfürer olyan messziről megérzett. 
(Több levélről a jövő számban.)
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Ön talán az egyedüli
a ki még nem fizetett elő a

ra, a legkedveltebb és 
legötletesebb humoros 
hetilapra. Szerkeszti
M OLNÁR JEN Ő  dr. 
BÉR, GARAY, M A JO R, 
V ÉR TES stb rajzolják.

A lőVészárok legmu- 
lattatóbb olvasmánya.

Előfizetési á r :
Egész évre 24 kor. 
Fél évre 12 kor.

BO RSSZEM  JAN KÓ

kiadóhivatala BU D APEST  
József - tér 13-ik szám-

og
önnek a színház,

ha m e g r e n d e l i

INCZE SÁNDOR
pom pás színházi 
hetilapját —  a

S ! I I  ELEM
A lap előfizetési ára  Buda­

pest és v id ék ére : 

Egész évre 14*—  K 

Fél évre 7 #5 0  K

A Színházi Élet kiadóhi­
vatala Budapest, VlI-ii 

kér. Erzsébet - köri

Dühöng az egészség a fronton, mert

S U LT Á N gyógyvizet iszunk.
Forráskezelőség: EPERJES.

Dr. M U LLER VILMOS kir. tanácsos

TÜ D Ő G YÓ G YIN TÉZETE

Á T R A H Á Z A
Fekvő csarnokok. — Inhalatórium. 
H íz ó  Kúrák. Kérjen prospektust.

EMKE "k á v é h á z
Szabadságolt tisztek találkozó helye!
BU D APEST, VII K ÉR. E d én k én t BRASSÓ I KOZÁK  

ER ZSÉBET-K O R U T 2. DANI zenekara hangversenyez

Tábori csomag

DI ANA
sósborszesz nélkül 

el sem képzelhető.

IÁN A
Kereskedelmi
Részvénytársaság
BUD APEST, ^
Nádor-utca 6. sz.

Rájöttem , hogy az általam  gyártott

„Modíano - Clubspecialíté" -
szivarkahüvelynek  
utánzatai vannak for-

galomban, amelyek ellen 
egyedüli védelem a véd- 
jegy és aláírásom pontos * *  

megfigyelése.
A védjegy.

?. tudja már, hogy mi a

Y S O F O R M
Nyomatott a cs. és kir. 65. gyalogezred tábori nuomdájában.


